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Â Õàáàðîâñêå Çî-
ëîòóþ Çâåçäó Ãåðîÿ 

ïåðåäàëè ñåìüå 
ãâàðäèè ñòàðøåãî 

ëåéòåíàíòà Åâãåíèÿ 
ßíà, ïîãèáøåãî ïðè 

èñïîëíåíèè âîèí-
ñêîãî äîëãà.

Государственную на-
граду родителям офи-
цера вручили губерна-
тор Хабаровского края 

Дмитрий Демешин и врио 
командующего войсками 
Восточного военного округа 
генерал-лейтенант Михаил 
Носулев, сообщили в прави-
тельстве региона.

Звание Героя России по-
смертно было присвоено Евге-
нию Яну за проявленные му-
жество и отвагу. Офицер погиб 
в 2023 году, выполняя воинс-
кий долг в зоне специальной 
военной операции. В память о 
нем в краеведческом музее его 
родного города Николаевска-
на-Амуре открыта экспозиция. 
А в школе поселка Маго, где 
он учился, установлена парта 
Героя. Мама офицера Татьяна 
Крупельницкая сообщила, что 
награду сына их семья плани-
рует передать в Николаевский 
краеведческий музей.

После вручения Звезды 
губернатор и почетные го-
сти высадили сосны во дворе 
штаба ВВО, здесь планиру-
ется разбить Аллею памяти 
участников специальной во-
енной операции. 

Евгений Ян стал тре-
тьим Героем России корей-
ского происхождения после 
генерал-майора Юрия Эма и 
летчика-испытателя полков-
ника Олега Цоя. 

ИА РУСКОР
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ÏÅÐÑÏÅÊÒÈÂÛ

Участников привет-
ствовали почетные 
гости от Общероссий-
ского объединения 

корейцев, Правительства 
Москвы, Посольства Респу-
блики Корея. Приветствие 
участникам форума напра-
вила Народная артистка 
России Анита Цой.

В течение трех дней 
участники поэтапно рас-
крывали тему мероприятия. 
За день до форума провели 
командную сессию. В пер-
вый день были заслушаны 

выступления лучших спике-
ров России – Гора Нахапе-
тяна, Радислава Гандапаса, 
Михаила Федоренко. Своим 
опытом поделилась рези-
дент МКБК Анастасия Ким. 
Во второй день прошел за-
городный тренинг по коман-
дообразованию «Зеркало 
возможностей» от Академии 
приключений.

В форуме приняли уча-
стие более 100 гостей из 
пяти стран (Россия, Узбеки-
стан, Казахстан, Киргизия, 
Республика Корея). Флаг 

ОКБК принял Московский 
корейский бизнес-клуб в 
лице Екатерины Ким, из-
бранной президентом ОКБК 
и резидентом Московского 
бизнес-клуба.

Каждый форум ОКБК –
это обмен опытом, зна-
ниями, фейерверк эмоций. 
Благодарим организаторов 
форума – московский клуб 
МКБК в лице Людмилы Хан 
за успешное проведение ме-
роприятия.

ИА РУСКОР

ÝÑÒÀÔÅÒÓ ÎÊÁÊ 
ÏÐÈÍßËÀ ÌÎÑÊÂÀ

ÏÎÑÎË ÐÔ ÇÀßÂÈË 
Î ÂÎÇÌÎÆÍÎÑÒÈ 
ÂÎÑÑÒÀÍÎÂÈÒÜ ÎÒÍÎØÅÍÈß 
ÑÅÓËÀ È ÌÎÑÊÂÛ

Ðîññèÿ è Ðåñïóáëèêà 
Êîðåÿ ñîõðàíÿþò âîç-
ìîæíîñòü â áóäóùåì 
àêòèâíî ðàçâèâàòü 
äâóñòîðîííèå îòíî-
øåíèÿ, â îòëè÷èå îò 

ñâÿçåé Ìîñêâû ñ Çàïàäîì, ãäå «òàêèå ïåð-
ñïåêòèâû íå ïðîñìàòðèâàþòñÿ äàæå îòäà-
ëåííî». Îá ýòîì çàÿâèë ïîñîë ÐÔ â Ñåóëå 
Ãåîðãèé ÇÈÍÎÂÜÅÂ â èíòåðâüþ ãàçåòå 
The Chosun Ilbo.

Посол напомнил, что с началом специальной воен-
ной операции Сеул присоединился к санкциям против 
Москвы. Это привело к тому, что Республика Корея ока-
залась в числе недружественных государств. «Вместе с 
тем не теряю надежды, что, несмотря на все очевидные 
трудности, в перспективе мы сможем вернуть связи на 
трек здорового развития», – считает посол.

«В этом вижу разницу нашего диалога с Сеулом с той 
ситуацией, которая сложилась в отношениях с запад-
ными странами, где такие перспективы не просматри-
ваются даже отдаленно. Думаю, нам важно удержать 
двусторонние связи от того полного обрушения, которое 
мы имеем с другими странами Запада», – сказал рос-
сийский дипломат.

Ранее в Москве указывали, что поставка леталь-
ного вооружения на Украину приведет к разрушению 
двусторонних отношений с Сеулом. Республика Корея 
оказывала финансовую и гуманитарную помощь Кие-
ву, поставляла военные предметы нелетального харак-
тера, но не оружие.

ИА РУСКОР

ÔÎÐÓÌÛ

Сейчас нас и жизнь 
будущих поколений 
защищают тысячи 
российских воен-

нослужащих, доблестно вы-
полняющих боевые задачи в 
СВО, жертвуя собой во имя 
нас. Чтобы мы могли сво-
бодно развиваться, сохранять 
свою самобытность, вековые 
традиции и обычаи, жить в 
Русском мире. Поэтому нам 
надо прививать в чувствах 
граждан социально значимые 
патриотические ценности, 
убеждения, способствующие 
консолидации многонацио-

нальной и поликонфессио-
нальной страны.

Общественные организа-
ции российских корейцев в 
своей деятельности проводят 
меры, направленные на реше-
ние в российском обществе 
задач патриотического вос-
питания, поддержку россий-
ских воинов, находящихся на 
СВО. Важное значение имеет 
работа по защите духовно-
нравственных ценностей и со-
хранению исторической прав-
ды о событиях российской 
истории и особенно итогов Ве-
ликой Отечественной войны.

С начала СВО и мобили-
зации российские корейцы 
участвуют на передовой, сре-
ди них очень много врачей и 
среднего медперсонала, дру-
гих специалистов. Есть уже 
прославившиеся, совершив-
шие ратные подвиги, к сожа-
лению, имеются погибшие и 
раненые. 

Общероссийское объеди-
нение корейцев (ООК) за-
пустило движение и сфор-
мировало фонд «Поможем 
СВОим». Поступающие 
средства и благотворитель-
ная помощь направляются в 
поддержку СВО и в помощь 
населению Новороссии и 
Донбасса, а также Курской 
области. Помощь оказыва-
лась деньгами, транспортом, 
вещами, продуктами, лекар-
ствами и всем тем, что вос-
требовано при проведении 
военной операции. В сборе 
средств приняли участие 
более 50 региональных от-
делений Общероссийского 
объединения корейцев.

 «Россия – это наша Роди-
на. Мы живем здесь, сохра-
няя свои язык и культуру. Во 
всем, что происходит в нашей 
стране, мы стараемся прини-
мать активное участие. Среди 
сахалинских бойцов, несу-
щих службу в зоне СВО, есть 
и российские корейцы», –
говорит руководитель орга-
низации «Сахалинские ко-
рейцы» Пак Сун Ок. 

 Эти слова характерны для 
всех общественных органи-
заций корейцев – от Сахали-
на и до Калининграда.

ÎÒ ÏÅÐÂÎÃÎ ËÈÖÀ

11-12 îêòÿáðÿ â Ìîñêâå ñîñòîÿëñÿ 8-é åæåãîäíûé ôîðóì 
Îáúåäèíåíèÿ êîðåéñêèõ áèçíåñ-êëóáîâ (ÎÊÁÊ). Òåìà ôîðóìà, 

ïîñâÿùåííîãî 160-ëåòèþ ïðîæèâàíèÿ êîðåéöåâ â Ðîññèè, –
 «Òðàíñôîðìàöèÿ ìûøëåíèÿ. Êëþ÷è ê áóäóùåìó». 

После вручения Звезды

ÝÒÎ ÍÀØÀ ÎÒ×ÈÇÍÀ, 
ÝÒÎ ÍÀØÀ ÑÒÐÀÍÀ!

11 12 á Ì 8 é é ô

ÇÂÅÇÄÓ ÃÅÐÎß ÂÐÓ×ÈËÈ ÑÅÌÜÅ 
ËÅÉÒÅÍÀÍÒÀ ÅÂÃÅÍÈß ßÍÀ
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Ìîèñåé ÊÈÌ, 
ïðåäñåäàòåëü Ñîâåòà 
ÎÎÊ

Â èñòîðèè íàøåé Ðîäè-
íû ïàòðèîòèçì åäèíîãî 
ìíîãîíàöèîíàëüíîãî 
íàðîäà ñòàë îäíîé èç 
ÿðêèõ ÷åðò ðîññèéñêî
ãî íàöèîíàëüíîãî õàðàêòåðà, 
îñíîâîé ñóâåðåíèòåòà è ñàìîáûòíîñòè. 
Ïàòðèîòèçì îçíà÷àåò ëþáîâü ê ñâîåìó 
Îòå÷åñòâó è ãëóáîêóþ ïðåäàííîñòü åìó. 
Îáÿçàòåëüíîå çíàíèå èñòîðèè è êóëüòóðû 
ñâîåé ñòðàíû, ñîõðàíåíèå âå÷íîé ïàìÿòè 
î âåëèêîì ïîäâèãå òåõ, êòî öåíîé ñâîåé 
æèçíè îáåñïå÷èë æèçíè íîâûõ ïîêîëåíèé, 
êòî ñâîèì òðóäîì ñîçäàë îãðîìíûé ýêîíî-
ìè÷åñêèé è âîåííûé ïîòåíöèàë Ðîññèè. 
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Посол РФ в Сеуле Геор-
гий Зиновьев нанес визит 
вежливости спикеру На-
ционального собрания 
Республики Корея У Вон 
Сику. Об этом сообщила 
дипломатическая миссия 
в своем Telegram-канале. 
Также Георгий Вениами-
нович стал первым го-
стем в проекте Diplomat’s 
lounge, который предна-
значен для обмена мнени-
ями между иностранными 
дипломатами и южноко-
рейскими депутатами.

«2 октября посол Рос-
сии в Республике Корея 
Георгий Зиновьев принял 
участие в первой встрече 

Diplomat’s lounge, органи-
зованной в Национальном 
собрании РК по инициа-
тиве депутата Ким Чжун 
Хёна», – сказано на сайте 
Посольства Российской 
Федерации в Республике 
Корея.

Ранее координатор де-
путатской группы по свя-
зи с парламентом Респу-
блики Корея Владимир 
Иванов провел в Государ-
ственной Думе встречу с 
Послом РФ в Республике 
Корея Георгием Зиновье-
вым, в ходе которой обсу-
дили ситуацию с парла-
ментским диалогом между 
Россией и Южной Кореей. 

ÐÎÑÑÈß È ÞÆÍÀß ÊÎÐÅß: 
ÌÎÑÒÛ ÄÎÂÅÐÈß ÑÎÕÐÀÍÅÍÛ

..

- Сергей Юрьевич, какая 
ситуация сейчас сложилась 
в отношениях России с го-
сударствами Корейского по-
луострова?

- Как известно, на Корей-
ском полуострове находятся 
два государства – Север-
ная Корея и Южная Корея. 
Сегодня у России с Север-
ной Кореей выстраивается 
военно-промышленное со-
трудничество, отношения 
улучшаются, развиваются. 
Но не будем забывать, что до 
начала СВО и с Республикой 
Корея у нас были хорошие 
тесные экономические взаимо-
отношения, реализовывались 
совместные проекты. Я абсо-

лютно убежден, что из всего 
количества недружествен-
ных стран, которые сегодня 
вводят санкции в отноше-
нии России, Южная Корея –
это то государство, которое 
не переходит красной линии. 
То есть корейцы не постав-
ляют Украине своего воору-
жения, мы очень пристально 
смотрим за тем, чтобы юж-
нокорейцы не перешли эту 
черту. При этом я абсолютно 
убежден, что Россия прикла-
дывает огромные усилия и за-
интересована в том, чтобы на 
корейском полуострове у нас 
не появился еще один очаг 
противостояния. И именно с 
народов как Северной Кореи, 

так и Южной Кореи, я думаю, 
нужно брать пример в том 
плане, что, несмотря на то, 
что была война и отношения 
всегда были напряженными, 
тем не менее, на сегодняшний 
день удается избежать огром-
ного количества человеческих 
жертв. Чего не скажешь об от-
ношениях стран на Ближнем 
Востоке – там совершенно 
другая ситуация. 

- 1 октября прошло за-
крытое заседание депу-
татской группы по связи с 
парламентом Республики 
Корея. Какие вопросы об-
суждали?

- Да, такое заседание со-
стоялось. Думаю, что мы эти 

Äåïóòàò Ãîñóäàðñòâåííîé Äóìû ÐÔ Ñåðãåé ÒÅÍ ðàññêàçàë î 
ïåðñïåêòèâàõ ðîññèéñêî-þæíîêîðåéñêèõ îòíîøåíèé â ýêñêëþ-

çèâíîì èíòåðâüþ ãàçåòå «Ðîññèéñêèå êîðåéöû».

Посол РФ в Сеуле Геор- Diplomat’s lounge органи-

отношения будем развивать. 
Перед нами выступил по 
видеосвязи наш посол в Ре-
спублике Корея Георгий Зи-
новьев. Не так давно у него 
состоялся контакт со спике-
ром Национального собрания 
Республики Корея. Думаю, 
что наработанный опыт и 
взаимоотношения, которые 
между нашими государствами 
были, нельзя растерять. 

В этом году мы отмечаем 
160 лет добровольного пере-
селения корейцев на террито-
рию Российской Федерации, 
и это тоже знаковое событие 
для этнических корейцев, ко-
торые проживают на террито-
рии нашей страны. Поэтому 
мы настроены на сотрудни-
чество долгосрочное, систем-
ное. Я всегда говорю о том, 
что это как при строительстве 
мостов – нельзя их сжигать за 
собой. Так вот, если мост сож-
жен, но остались его опоры, 
тогда новый мост построить 
гораздо проще, и вот именно 
этим мы как раз сейчас и за-
нимаемся. 

- Какие перспективы и 
возможности есть для даль-
нейшего развития двусто-
ронних отношений?

- Наш посол общается с 
парламентом Республики Ко-
рея, у нас, безусловно, есть 
коммуникации, они сохрани-
лись, потому что мы несколь-
ко лет назад официальной 
делегацией, возглавляемой 
председателем Госдумы, езди-
ли в Республику Корея, я тоже 
принимал там участие. Убеж-
ден, что в сегодняшней си-
туации, которая складывается 
вокруг России, очень важно 
координировать эти действия. 
Мы действуем через Мини-
стерство иностранных дел 
РФ, то есть здесь мы работаем 
совместно – именно диплома-
тический корпус идет впере-
ди, и, соответственно, дальше 
уже подключаемся мы, депу-
таты и сенаторы. Есть нарабо-
танные связи между региона-

ми России, в том числе с моей  
родной Иркутской областью. 
У нас находится генеральное 
консульство Республики Ко-
рея в Иркутске, и вот эти ком-
муникации между регионами 
и руководством Республики 
Корея продолжаются.

- Какие шаги можно пред-
принять для дальнейшего 
развития культурного обме-
на и взаимного понимания? 

- Я вчера буквально приле-
тел из Иркутска и посмотрел 
по дороге документальный 
фильм Валдиса Пельша про 
Юрия Гагарина «Гагарин. 
Второй виток вокруг Земли». 
Фильм о поездке Гагарина в 

шестидесятых годах по всему 
миру, тогда был период холод-
ной войны, а Гагарин ездил и 
в США, и в Канаду, и в Вели-
кобританию, и так далее – вот 
чему нужно учиться. Ведь 
от этих поездок очень много 
зависело. Хотя это не взаи-
модействие с точки зрения 
политики или экономики, это 
народная дипломатия – про-
сто человек, который первым 
на планете полетел в космос, 
помог всем людям Земли осо-
знать себя единым человече-
ством. Вот такие направления 
необходимо развивать! 

Подготовила Лана ТЯН

ÌÝÐ ÑÅÓËÀ ÏÐÈÇÂÀË 
Ê ÃÈÁÊÎÑÒÈ

 Â ÈÌÌÈÃÐÀÖÈÎÍÍÎÉ 
ÏÎËÈÒÈÊÅ

Мэр Сеула О Се Хун призвал к смене па-
радигмы в иммиграционной политике Юж-
ной Кореи, подчеркнув важность принятия 
более инклюзивной визовой политики для 
решения демографических проблем.

«При общем коэффициенте рождаемости 
всего 0,7 и старении населения, которое в сле-
дующем году превысит 20 процентов, потенци-

альный кадровый кризис становится все более 
вероятным», – сказал О на Форуме по вопросам 
иностранных жителей и миграционной полити-
ки, организованном правительством города. По 
словам мэра, инклюзивная визовая политика 
может помочь удержать в городе разных ино-
странных жителей, указав на сложную визовую 
систему страны, которая включает 37 различ-
ных типов виз с более чем 80 подкатегориями. 
Хотя он признал, что нынешняя система может 
быть эффективной с точки зрения регулиро-
вания, он сказал, что она может ограничивать 
желания людей, стремящихся к долгосрочному 
проживанию. Мэр заявил, что, по его мнению, 
инклюзивная иммиграционная система может 
увеличить приток талантливых специалистов 
со всего мира. В качестве примера он привёл 
недавно введенную министерством юстиции 
новую визу «высшего уровня». Новая виза 
предназначена для активного привлечения та-
лантов со всего мира в высокотехнологичных 
отраслях, таких как искусственный интеллект, 
робототехника, квантовые технологии и аэро-
космическая промышленность. О сказал, что 
это может обеспечить прочную основу для при-
влечения и удержания высококвалифицирован-
ных работников, необходимых для повышения 
глобальной конкурентоспособности Сеула и 
решения будущих демографических проблем.

O также потребовал, чтобы министерство 
юстиции приняло более реалистичный и гиб-
кий подход в других важнейших секторах, та-
ких как уход за престарелыми и сестринское 

дело, для дальнейшей поддержки потребностей 
города в рабочей силе. Местным органам вла-
сти следует предоставить больше автономии, 
чтобы они могли выдавать визы с учетом своих 
конкретных потребностей в рабочей силе. На 
данный момент центральное правительство 
контролирует всю иммиграционную политику. 

ÎÒÊÓÄÀ 
ÅÄÓÒ ÍÅËÅÃÀËÛ 

Четверо из десяти иностранцев, которые 
незаконно находились в Южной Корее в 

последнее время, въехали в страну без виз и 
оставались там сверх безвизового периода, 
показали данные министерства юстиции.

По последним данным число нелегалов 
в Южной Корее составило 423 675 человек, 
что составляет 16,9 процента от общего числа 
иностранцев, пребывающих в стране, соглас-
но данным. Среди нелегалов число тех, кто 
прибыл в Южную Корею без виз, достигло 
190 000, или 44,9 процента. Иностранцам раз-
решается въезжать в Южную Корею без виз в 
случаях освобождения от виз (B-1) и транзит-
ным туристам (B-2). 

Число нелегалов, въехавших в Южную Ко-
рею с безвизовым режимом, достигло 169 000, 
что является наибольшим показателем для от-
дельной категории (40 процентов), за ними 
следуют лица с краткосрочной визой (87 000). 
Согласно данным, число лиц со статусом B-2 
достигло 21 000. Считается, что такие ино-
странцы незаконно пребывают в Южной Корее 
для занятия экономической деятельностью без 
соответствующих рабочих виз.

По национальности число тайцев, которые 
незаконно остались в Южной Корее, достиг-
ло 145 000, что составляет наибольшую долю 
в 76,3 процента, за ними следуют китайцы с 
15 000 и выходцы из Казахстана с 11 000, по-
казали данные.

Правительство Южной Кореи приостано-
вило программы безвизового въезда с Паки-
станом в 2001 году и Бангладеш в 2008 году, 
сославшись на резкий рост числа нелегалов из 
этих стран.

ИА РУСКОР

Êîððåñïîíäåíò Ïàðëàìåíòñêîãî òåëåâèäåíèÿ Ãîñäóìû «Äóìà ÒÂ» Ëàíà Òÿí 
è Ïåðâûé çàìåñòèòåëü ïðåäñåäàòåëÿ êîìèòåòà Ãîñäóìû ïî âîïðîñàì 

ñîáñòâåííîñòè, çåìåëüíûì è èìóùåñòâåííûì îòíîøåíèÿì, ó÷àñòíèê äåïóòàòñêîé 
ãðóïïû ïî ñâÿçè ñ ïàðëàìåíòîì Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ Ñåðãåé Òåí
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Это был его первый зарубеж-
ный визит в новой должно-
сти, а для представителей 
Ассоциации коре-сарам в 

Республике Корея в лице президен-
та АКРК и члена совета было боль-
шой честью сопровождать его. 

Одним из ключевых событий 
поездки стало посещение кладби-
ща в Кызылорде, где установлены 
мемориальные комплексы в честь 
генерала Хон Бом До и учёного-
просветителя Ге Бон У. Эти лич-

Политика

Мероприятия, орга-
низованные Ассо-
циацией корё-сарам 
в Республике Корея 

совместно с Комитетом по 
продвижению кампании, ста-
ли символом важной вехи в 
развитии корейской русскоя-
зычной диаспоры в Корее. 

Фестиваль в Ансане «Корё-
Ариран» состоялся 6 октября 
уже в восьмой раз, и с его пер-
вого проведения в 2017 году 
началось активное обществен-
ное движение корё-сарам в 
Корее. Заслуженная награда –
Почетная грамота АКРК за 
большой вклад в защиту прав 
наших соотечественников в 
Корее – в присутствии боль-
шого количества людей была 
вручена первому президенту 
АКРК Александру Ногаю. 

Фестиваль в Инчхоне 
(28 сентября) прошёл впервые, 

но стал важным событием для 
города, где проживает более 
11 тысяч выходцев из стран 
бывшего СССР. В прошлом 
году мэр Ю Джон Бок провоз-
гласил культурный суверени-
тет корё-сарам в Инчхоне, что 
создало основу для проведе-
ния этого фестиваля и проде-
монстрировало стремление го-
рода поддерживать этническое 
многообразие региона.

Ещё одно аналогичное со-
бытие прошло в Хаптоке, в про-
винции Чуннам, 20 октября. Со-
брались представители из Асана, 
Чонана и Танджина, демонстри-
руя растущую численность со-
общества в этом регионе. 

Все три фестиваля объеди-
нили концертные программы 
с участием артистов из числа 
как корё-сарам, так и южно-
корейских исполнителей, яр-
марки с традиционной кухней 

и выставки, рассказывающие 
об истории переселения и со-
временной жизни диаспоры.

Молодёжное движение 
АКРК и региональные отде-

ления Ассоциации активно 
участвовали в организации ме-
роприятий, что продемонстри-
ровало их значительную роль в 
укреплении сообщества. 

«Для нас, корё-сарам, эти 
фестивали не просто праздни-
ки, – считает президент АКРК 
Жанна Тен. – Мы хотим быть 
понятыми и принятыми здесь, 
в Корее, со своей культурой, 
которая вобрала в себя многие 
традиции и уклады мест на-
шего прежнего проживания. 
Готовы внести свой вклад в 
процветание нашей истори-
ческой родины. Хотим, что-
бы наш жизненный, профес-
сиональный и созидательный 
опыт, духовное и культурное 
многообразие способствова-
ли формированию и станов-
лению в Корее открытого для 
непривычных пока иных мен-
талитетов и жизненных укла-
дов общества».

Прошедшие события под-
черкнули стремление корё-
сарам стать не только частью 
истории Кореи, но и активны-
ми участниками её современ-
ности, внося свой культурный 
и исторический вклад в раз-
витие многонационального 
общества. 

ИА РУСКОР

ÊÎÐÅ-ÑÀÐÀÌ ÑÒÀÍÎÂßÒÑß 
ÎÐÃÀÍÈ×ÍÎÉ ×ÀÑÒÜÞ ÎÁÙÅÑÒÂÀ 
Íûíåøíåé îñåíüþ â Þæíîé Êîðåå, â ìåñòàõ êîìïàêòíîãî 
ïðîæèâàíèÿ êîðå-ñàðàì – â Èí÷õîíå, Àíñàíå è Õàïòîêå – 

ïðîøëè ðåçîíàíñíûå êóëüòóðíûå ôåñòèâàëè, ïîñâÿùåííûå 
160-ëåòèþ ïåðåñåëåíèÿ êîðåéöåâ â Ðîññèþ. 

ÌÅÆÄÓ ÏÐÎØËÛÌ ÌÅÆÄÓ ÏÐÎØËÛÌ 
È ÁÓÄÓÙÈÌÈ ÁÓÄÓÙÈÌ
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Êîðåÿ Ó Âîíñèêîì ïîñåòèëà Êàçàõñòàí
 ñ îôèöèàëüíûì âèçèòîì. 

ности сыграли выдающуюся роль 
в борьбе за независимость Кореи, и 
визит был значимым и эмоциональ-
ным моментом. Мы возложили цве-
ты и почтили память этих легендар-
ных борцов за свободу, чьи имена 
навсегда останутся в истории.

Поездка также включала визит в 
Корейский театр в Алматы и встре-
чи с представителями корейских 
общественных организаций Казах-
стана. Эти мероприятия подчер-
кнули тесные культурные и исто-

рические связи между корё-сарам, 
проживающими в Казахстане, и их 
исторической родиной – Кореей. В 
ходе встреч обсуждались перспек-
тивы дальнейшего сотрудничества, 
особенно в области сохранения 
культурного наследия и поддержки 
молодого поколения.

Визит предоставил уникаль-
ную возможность наладить связи 
с активистами корё-сарам в Ка-
захстане. Мы встретились с пред-
ставителями корейских органи-
заций Кызылорды и Алматы, что 
открывает перед нами новые пер-
спективы для совместной  работы 
и реализации культурных и обра-
зовательных проектов. Эти связи 
играют важную роль также в укре-
плении культурных и социальных 
мостов между корейской диаспо-
рой и исторической родиной.

Спикер У Вонсик проявил ис-
кренний интерес к жизни корё-
сарам за рубежом и выразил готов-
ность продолжать поддерживать 
нашу общину как в Корее, так и за 

её пределами. Его вовлечённость в 
вопросы диаспоры вселяет уверен-
ность в дальнейшем развитии отно-
шений и укреплении двустороннего 
сотрудничества.

На заключительном ужине в Ал-
маты к нашей делегации присоедини-
лись другие активные члены АКРК –
Анна Ан, член Совета директоров, 
и Андрей Ан. Для АКРК эта поезд-
ка стала важной вехой в укреплении 
связей между корё-сарам и их исто-
рической родиной. Мы благодарим 
спикера У Вонсика за его внимание 
и поддержку и надеемся, что прове-
денные встречи откроют новые воз-
можности для наших соотечествен-
ников, проживающих как в Корее, 
так и за её пределами.

17 октября на Мемориальном 
кладбище в Сеуле были установ-
лены памятные таблички семи ге-
роям – борцам за независимость 
корё-сарам: Ким Гёнчен, О Сон-
мук, Хан Иннокентий Елисеевич, 
Ким Михаил, Цой Сон Хак, И Енхо, 
Хан Елисей. В церемонии приняли 
участие министр Министерство по 
делам ветеранов и патриотов Кан 
Джон Э, потомки погибших героев, 
а также члены Совета директоров 
Ассоциации коре-сарам в Респу-
блике Корея, Общества потомков 
борцов за независимость АКРК, 
активисты Молодежного движения 
АКРК. 

Это важный момент, когда мы 
можем почтить память тех, кто от-
дал свои жизни за независимость, 
но чьи имена долгое время остава-
лись в тени.

Многие из нас могут не знать о 
той огромной роли, которую корё-
сарам сыграли в освободительном 
движении Кореи. Сегодня важно, 
как никогда, помнить своих героев, 
чтить их память и передавать знания 
о них будущим поколениям. Мы не 
можем позволить, чтобы имена тех, 
кто отдал жизнь за свободу Кореи, 
были забыты. Пусть наша память о 
героях станет мостом между про-
шлым и будущим, помогая нам со-
хранять нашу идентичность и един-
ство.

Жанна ТЕН, 
президент АКРК Ïàìÿòíèê ãåíåðàëó Õîí Áîì Äî
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Âåðîíèêà ÏÀ×ÈÍÀ, 
âûïóñêíèöà ÑÏáÃÓ, 

øêîëüíûé 
ïðåïîäàâàòåëü 
ðóññêîãî ÿçûêà 

â Ðåñïóáëèêå Êîðåÿ

С 2017 году я окон-
чила восточный 
факультет Санкт-
Петербургского го-
сударственного уни-

верситета и решила серьёзно 
заняться корейской лингвисти-
кой. Выбор пал на Сеульский 
национальный университет. 
Подала документы и поступи-
ла в магистратуру на кафедру 
корейского языка и литерату-
ры. Пока училась в магистра-
туре, мне предложили поуча-
ствовать в программе, которую 
организовали мой университет 
и мэрия района Каннам. Про-
грамма называлась «знаком-
ство с мировыми культурами» 
–   [сеге-
мунхва ихэ кёюк], дословно 
«обучение пониманию [дру-
гих] культур мира». Всю свою 
осознанную жизнь мечтала 
стать преподавателем, поэто-
му тут же согласилась при-
нять участие. 

Программа была запущена 
по инициативе профессора 
Сеульского национального 
университета Сон Санхвана. 
Основная цель программы – 
рассказать корейским школь-
никам о разнообразии культур 
в мире, а также объяснить, 
почему Корея становится ин-
тернациональной страной. 
Преподаватели, которые уча-
ствуют в программе, на про-
тяжении всего учебного года 
приходят в школы, которые 
находятся в районе Каннам, 
и рассказывают школьникам 
о своей стране. Участвующих 
школ много, поэтому нагрузка 
у преподавателей высокая. Я 
работаю со школьниками раз-
ных возрастов – от начальных 
классов до старших, однако в 
этой статье речь пойдет толь-
ко о моем опыте преподава-
ния в начальной школе.

В Корее в начальную шко-
лу обычно начинают ходить с 
шести лет. Учатся в школе до 
шестого класса и выпускают-
ся в возрасте двенадцати лет. 
Дети распределяются в школы 
по месту жительства, поэтому 
родители стараются переехать 
в более престижные районы, 
поскольку считается, что там 
образование лучше, да и по-
том будет легче поступить в 
хороший вуз. 

Дети в начальных классах 
обычно очень активные и лю-
бознательные. В некоторых 
школах родители настолько 
вкладываются в образование 
своих детей, что те начинают 
опережать школьную про-
грамму. Однако про Россию, 
увы, школьники в начальных 
классах знают очень мало: 

ÍÀ×ÀËÜÍÎÅ ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÅ Â ÞÆÍÎÉ ÊÎÐÅÅ ÃËÀÇÀÌÈ ÐÎÑÑÈÉÑÊÎÃÎ ÏÅÄÀÃÎÃÀ 

Àííà ÖÛÏÓØÊÈÍÀ, «ÂÊîíòàêòå»
На момент знакомства с Вероникой Пачиной я проживала в Корее около полутора 

лет, постоянно общаясь с носителями языка, но совершенно не зная грамматики и пра-
вильного построения предложений. Учила язык в основном самостоятельно, что дава-
лось мне с большим трудом. После неудачного опыта с другим репетитором я нашла 
свое спасение в уроках с Вероникой. И наконец-то из той каши из слов и грамматики, 
что была в моей голове, все стало раскладываться по полочкам. Уроки всегда проходят 
в приятной, непринуждённой атмосфере, совсем нет этого ужасного ощущения «школь-
ного учителя», скорее, как приятного собеседника. Часто на уроках обсуждаем интерес-
ные темы, можно спросить совет или попросить перевести предложение в любое время. 
Надеюсь и дальше учиться у Вероники. 

ÄÎÑËÎÂÍÎ

только название страны и рас-
положение. Иногда, конечно, 
преподаватели стараются 
подготовить ребят к моему 
уроку: дают общие сведения, 
делают вместе разные подел-
ки типа бумажного Кремля 
или рисунок матрешки, но 
таких учителей мало, поэтому 
мне приходится объяснять всё 
с самых основ. 

...Звенит звонок на урок. 
Это не резкий звук, к которо-
му мы привыкли в российских 
школах, а спокойная мелодия, 
которая сопровождается го-
лосом в громкоговоритель: 
��� �����   «Урок начи-
нается». Дети садятся за парты, 
преподаватель включает ми-
крофон (чтобы не срывать го-
лос) и просит всех убрать лиш-
ние вещи с парты, подготовить 
листочки. Потом выбирают 
ответственного школьника, ко-
торый громко произно-
сит: ! «Вы-
прямились! Поприветствуйте 
учителя!», и все, не вставая 
из-за парт, кланяются препо-
давателю. 

Я встаю около доски и 
тоже здороваюсь с ребятами. 
Потом спрашиваю их, отку-
да, как они думают, я приеха-
ла. Все дети смотрят на мою 
презентацию, где крупными 
буквами написано название 
страны, и дружно кричат: 

! «Россия!». Я киваю 
в ответ и затем немного рас-
сказываю им о себе: как я ока-
залась в Корее и чем я здесь 
занимаюсь. Потом прошу не-
скольких школьников тоже 
немного рассказать о себе. 
Таким образом у меня полу-

чается разрядить атмосферу 
и помочь детям расслабиться. 
После я приступаю к самому 
уроку. 

В начальной школе урок 
длится сорок минут. Време-
ни не очень много, поэтому я 
затрагиваю самые базовые и 
важные, на мой взгляд, темы: 
расположение России, флаг и 
столицу. Потом обсуждаю с 
ними климат, кто живёт в Рос-
сии и почему важно знать, что 
разнообразие народностей в 
стране – это нормально. Дело 
в том, что почему-то в Корее 
на уроках географии для на-
чальных классов Россию опи-
сывают, как очень холодную 
страну, потому что, цитирую, 
«она находится на севере», и 
потом корейские школьники 
воспринимают нашу страну 

как что-то очень далёкое и с 
большим количеством снега. 
Мне приходится им объяс-
нять, что в России очень раз-
ные погодные условия, есть 
холодный Оймякон, а есть 
жаркий Сочи, и погода отли-
чается в зависимости от сезо-
на года.

А еще у всех есть стойкое 
представление, что в России 
живёт только одна народ-
ность – русские, и говорим мы 
все только на одном языке –
русском. Это обусловлено 
тем, что у многих корейцев 
примерно такое же представ-
ление о самой Корее: живут 
только корейцы и говорят на 
корейском, а остальные люди –
это иностранцы. Здесь тоже 
приходится подчеркивать, 
что Россия – это многона-

циональная страна с большим 
количеством народностей и 
разнообразием культур, и что 
Корея тоже становится много-
национальной страной в силу 
глобализации и интернацио-
нализации. 

Тема непростая, и я по-
разному её раскрываю в за-
висимости от возраста уча-
щихся. Например, учащимся 
начальной школы достаточно 
просто сказать, что в Корее 
живут разные народы, а вот 
старшеклассникам уже мож-
но задавать вопросы: «Какие 
народности живут в Корее? 
Как вы думаете, почему в 
Корее такое разнообразие на-
циональностей? Вы считае-
те, это хорошо или плохо?». 
Про народы в России я тоже 
рассказываю по-разному. 

Младшеклассникам я обыч-
но показываю фото якутов в 
традиционной одежде, после 
того как мы обсудим деревню 
Оймякон, и затем задаю им 
вопрос: «Эти люди похожи 
на меня по внешности? Нет? 
А на кого похожи?», так мы 
выясняем, что в России живут 
представители европеоидной, 
монголоидной и негроидной 
рас. Старшеклассникам я рас-
сказываю, какие народности 
проживают на территории 
России, показываю нацио-
нальные костюмы, и мы срав-
ниваем, чем народы отлича-
ются друг от друга. Если они 
проявляют интерес к теме, я 
затрагиваю проблемы малых 
городов Кореи. Дело в том, 
что в некоторых корейских го-
родах около 90% первокласс-
ников – выходцы из стран 
СНГ, которые плохо говорят 
по-корейски. На одной из кон-
ференций мы обсуждали эту 
проблему с коллегами. Уче-
никам я предлагаю подумать 
о том, как можно решить эту 
проблему, поэтому иногда мы 
задерживаемся на обсужде-
нии данной темы чуть боль-
ше, чем планируется.

После мы учимся писать 
несколько слов по-русски 
типа «Привет», «Корея», я 
рассказываю про особенности 
российского этикета и задаю 
школьникам разные вопро-
сы. Например, «Кто первым 
в России кладёт трубку?». В 
Корее принято, что трубку 
первым кладёт старший. У 
нас же нет четкого регламен-
та, и очень интересно наблю-
дать, как школьники гадают, 
если не старший, то кто? 

Затем я рассказываю им 
сказку о золотой рыбке Алек-
сандра Сергеевича Пушкина, 
мы смотрим отрывок из со-
ветского мультфильма, об-
суждаем поступки старухи 
и решаем, какую основную 
мысль хотел донести автор. 
Далее я заканчиваю урок либо 
игрой на гуслях, либо мы вме-
сте со школьниками танцуем 
русские народные танцы. 

В конце я задаю им вопросы 
для закрепления пройденного 
материала, мы делаем фото-
графии для отчёта, дети зада-
ют вопросы, и дальше я ухожу 
вести урок в другой класс. 

О чем стоит помнить, ког-
да ведешь урок в начальной 
школе? Первое, что не нужно 
торопиться. Дети пишут ста-
рательно и медленно, поэтому 
на любой интерактив с пись-
мом нужно откладывать время 
про запас. Второе, дети очень 
эмоциональные, иногда мо-
гут перевозбудиться, поэтому 
нужно подумать над тем, ка-
ким образом вы будете успо-
каивать класс. В моем случае, 
это считалочка, о которой я 
узнала, когда подрабатывала в 
детском саду. Работает на ура: 

«Внимание, хлопаем четыре 
раза: один, два, три, четыре», 
а затем я прикладываю палец 
к губам, показывая, что нуж-
но вести себя тихо.

Также следует использовать 
простые слова, а более сложные 
понятия объяснять. Например, 
не все второклассники знают, 
кто такой аристократ. Поэтому 
нужно заранее посмотреть в 
словаре, как можно просто и 
доходчиво объяснить слово ре-
бёнку. Тут уже неважно, что вы 
иностранец, и корейский – ваш 
не родной язык. Важно то, как 
вы можете объяснить материал 
ученику.

Я постаралась кратко рас-
сказать о том, как провожу 
уроки в начальных классах. 
Более подробную информа-
цию и интересные истории 
из практики можно почитать 
в моей группе «ВКонтакте»: 
«Корея и корейский язык | 
преподаватель Вероника Па-
чина». 
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Íàòàëüÿ ËÈÃÀÉ, 
ñïåöèàëüíûé 

êîððåñïîíäåíò «ÐÊ»

Ïî îäíîìó èç ìîèõ 
äèïëîìîâ ÿ ëèíã-
âèñò, ñïåöèàëèñò 

ïî ìåæêóëüòóðíîé 
è ìåæëè÷íîñòíîé 

êîììóíèêàöèè. 
Ñåé÷àñ, ïîñåëèâ-

øèñü â Êîðåå è 
ïðîõîäÿ ïåðèîä 

àäàïòàöèè â íîâîé 
ÿçûêîâîé è ñîöèî-
êóëüòóðíîé ñðåäå, 

ïðîæèâàþ î÷åíü 
èíòåðåñíûå ìîìåí-

òû â ñàìîì áóê-
âàëüíîì ñìûñëå. 

ÊÀÊ ÎÁÎÉÒÈÑÜ 
ÁÅÇ ÏÅÐÅÂÎÄ×ÈÊÀ?

Мне тут интересно практи-
ковать языки в реальном об-
щении, проживать все стадии 
культурного шока, а также как 
лингвисту узнавать о проис-
хождении хангыля (корейской 
азбуки), его создании и созда-
телях, о культуре и истории 
Кореи, менталитете местных 
жителей и их поведенческих 
паттернах – и всё это в не-
посредственном контакте с 
людьми и артефактами.

В Корее я живу в провин-
ции Кёнгидо, к которой от-
носится и Сеул, а это значит, 
что, достопримечательности, 
связанные с королём Сед-
жоном (создатель хангыля), 
музей хангыля, находятся в 
зоне лёгкой досягаемости, 
что очень и очень здорово! 
Вчера, например, ездила в 
г. Ёджу, это всего лишь в пяти 
остановках на метро от мое-
го дома, к месту захоронения 
короля Седжона и его супру-
ги, – совершенно чудесное и 
красивое место! Атмосфера 
огромного почитания велико-
го короля Кореи чувствуется 
уже на подъезде, потому что 
даже станция метро имеет 
название Sejongdaewangeung, 

что переводится как Усыпаль-
ница великого короля Седжо-
на. Саму станцию украшают 
огромные красочные панно с 
буквами хангыль, а по дороге 
то и дело встречаются статуи 
Седжона, упоминания о нем 
в названиях и памятных та-
бличках.

Мне, как и любому челове-
ку, оказавшемуся волею судеб 
в другой стране, приходится 
решать каждодневные зада-
чи непосредственно «здесь и 
сейчас». Например, для того 
чтобы купить местную сим-
карту, необходимо сначала 
пойти в банк, открыть счёт и 
получить банковскую карту, 
что предполагает реальное 
общение на корейском языке. 
Это был мой первый серьёз-
ный опыт говорения, чест-
но говоря, с моим средним 
уровнем знания корейского 
было очень сложно, но я спра-
вилась самостоятельно без 
переводчика (спасибо школе 
Вон Гван!).

Бывает очень сложно прео-
долеть пресловутый языковой 
барьер и заговорить на ино-
странном языке, так как ме-
шает стеснение из-за страха 
ошибок, но комфортное пре-
бывание в другой стране 
предполагает уверенное зна-
ние языка этой страны, и это 
является той самой мотиваци-
ей, которая движет мною сей-
час. Я продолжаю изучение 
корейского, общаясь на рабо-
те, посещая курсы. Ещё не со-
всем разобралась в «системе» 
страны: административной, 
медицинской, социальной, 
образовательной, пока в про-
цессе, но это неизбежно и не-
отвратимо, поскольку все эти 
сферы так или иначе касают-
ся обустройства твоей жизни 
в другой стране. Памятуя о 
том, что язык необходим для 
общения и понимания другой 
культуры (язык знать ВАЖ-
НО!), прихожу к выводу, что 
язык – это основное средство 
адаптации в новой среде. Счи-
тается что, в наше время, имея 
гугл-переводчик в смартфоне, 
можно обойтись и без знания 
языков. Отчасти согласна.

 Да, без знания языка мож-
но купить продукты в супер-

маркете, прочитать смс или 
этикетку, спросить дорогу и 
т.п., но при реальном общении 
с тем же продавцом в магази-
не тебе не избежать чувства 
нехватки знания языка.

ÏÎ×ÅÌÓ ÊÎÐÅÉÖÛ 
ÍÅ ÈÇÓ×ÀÞÒ

 ÐÎÄÍÎÉ ßÇÛÊ?
За 2,5 месяца в Корее у 

меня образовался новый 
круг общения, новые знаком-
ства, новые коллеги-друзья. 
Это замечательные люди, 
наши «корёины» из Узбеки-
стана, Казахстана и России, 
для всех родным языком 
является русский. Некото-
рые из них говорят на «ко-
ремаль», но лишь немногие 
говорят сносно на «хангу-
маль». Открою вам правду –
язык наши корейцы тут не 
учат! Во-первых, им некогда, 
многие трудятся сверхурочно 
с одним выходным в неделю, а 
во-вторых, им не особо надо. 
Я говорю про возрастную 
группу, которая сюда приеха-

ла заработать и не связывают 
своё будущее с этой страной. 
Язык ими освоен в пределах 
лексики, необходимой на их 
работе, но это минимум. В их 
окружении все говорят на рус-
ском, поэтому нет абсолютно 
никакой надобности предпри-
нимать какие-либо попытки 
для изучения корейского язы-
ка, они и не пытаются.

Эту точку зрения под-
тверждает преподаватель 
корейского языка Марина 
Ким, ей 40, из них в Корее 
10 лет: «В последнее время 
отношение хангуков к ко-
рёинам очень изменилось. 
Сейчас незнание корейского 
языка и культурных особен-
ностей уже воспринимается 
не снисходительно как рань-
ше, а укоризненно. Неодо-
брительно использование, 
даже по незнанию, «панмаль» 
(неформальный язык) вме-
сто «чондэмаль» (вежливый 
стиль) или незнание разли-
чий в жестах. В жесте, кото-
рый мы используем, подзывая 

кого-нибудь рукой, ладонь 
повёрнута наверх, а у корей-
цев она повёрнута строго 
вниз. Ладонью, повёрнутой 
наверх, здесь подзывают со-
бак. Мне вообще непонятно 
почему наши не учат язык и 
не интересуются ни историей 
Кореи, ни культурой. Один 
наш корёин уволился с рабо-
ты только потому, что неверно 
истолковал фразу начальника 
«паб могосо?» (буквально 
«ты покушал?»). Фразу «паб 
могосо?», которая считается 
приветствием у корейцев, он 
истолковал весьма своеобраз-
но: подумал, что начальник 
считает его голодранцем. Все 
говорят, что язык учить надо, 

но не учат, ссылаясь на не-
хватку времени.

ÇÀ ÏÀÐÒÓ – Â 80!
А вот Виктор Иванович 

Ким из Усть-Каменогорска 
80-ти лет ходит на курсы ко-
рейского языка и пусть по-
тихоньку, но продвигается в 
изучении языка, при этом он 
совершенно не знает коре-
маль. На мой вопрос «почему 
наши не учат язык?» ответил: 
«потому что они тут времен-
но, заработают и уедут».

На мой взгляд, знание ко-
рейского языка даёт большие 
преимущества. Во-первых, 
можно устроиться на хоро-
шую перспективную работу, 
во-вторых, знание языка зна-
чительно упрощает жизнь в 

ÑÅÄÆÎÍ Â ÌÅ×ÒÀÕ
È ÍÀßÂÓ

Íàòàëüÿ ËÈÃÀÉ

Ученики средних и 
старших классов из 
различных стран, сре-
ди которых были и 

представители российских 
школ, получили возмож-
ность не только улучшить 
свои навыки владения ан-
глийским языком, но и по-
знакомиться с культурным и 
духовным наследием Кореи. 

Программа была насыщена 
языковыми курсами, инте-
рактивными занятиями и 
культурными мероприятия-
ми, позволяющими углубить 
знания языка и расширить 
горизонты понимания корей-
ской культуры.

Кроме занятий по ан-
глийскому языку участни-
ки смогли познакомиться 

с корейскими традициями, 
попробовать национальную 
кухню, научиться основам 
корейских танцев. Поездки 
по окрестностям, экскур-
сии в исторические места, 
а также встречи с местными 
жителями способствовали 
взаимопониманию и друж-
бе между молодыми людь-
ми из разных уголков пла-

неты, что является одной 
из важнейших задач миссии 
GVCS.

Российские школьники, 
принявшие участие в лагере, 
отметили, что это было нео-
быкновенное время, в тече-
ние которого они не только 
улучшили свои языковые на-
выки, но и завели новые зна-
комства. Как отметила одна 
из самых активных участниц 
лагеря россиянка Алексан-
дра Шанина: «Удивительной 
чертой мероприятия, выгод-
но выделявшего его из мно-

жества других, была семей-
ная атмосфера, наполненная 
пониманием и дружбой. 
Языковые активити-классы, 
театральные постановки 
и посещение музея космо-
навтики оставили незабы-
ваемые эмоции. Но, конеч-
но, нужно отдать должное 
учителям-наставникам – не-
смотря на все сложности, 
как языковые, так и культур-
ные, они смогли сделать всё, 
чтобы мы уже сейчас захо-
тели вновь посетить этот 
лагерь!»

Летний лагерь-2024 стал
ярким примером того, как 
образовательные инициа-
тивы могут объединять 
молодёжь разных стран, 
способствуя развитию духа 
сотрудничества и взаимопо-
нимания. GVCS продолжит 
свою работу, открывая новые 
возможности для молодых 
людей со всего мира, кото-
рые стремятся открыть свои 
сердца духовности, знаниям 
и культурному обмену.

Евгения ПАК

ÀÍÃËÈÉÑÊÈÉ ßÇÛÊ Â ÊÎÐÅÉÑÊÎÉ ÑÐÅÄÅ
Â æèâîïèñíîì ïðèãîðîäå Ñåóëà â êàìïóñå Ìóíãåíã GVCS 

ïðîøåë ëåòíèé ëàãåðü, îðãàíèçîâàííûé ãëîáàëüíîé îáðà-
çîâàòåëüíîé ìèññèåé îáúåäèíåíèÿ ìîëîäåæè (GVCS). 

буквальном смысле – тебя 
понимают, и ты понимаешь! 
Преодоление коммуникатив-
ных барьеров, обусловленных 
незнанием языка важно для 
того, чтобы вы продолжали 
чувствовать себя социализи-
рованным. Незнание языка 
ограничивает возможности 
общения, а от недостатка 
общения человек может чув-
ствовать себя оторванным от 
окружающей среды. Конечно, 
есть мессенджеры, соцсети 
и сообщества переехавших, 
которые можно использовать 
для компенсации недостатка 
общения, но, на мой взгляд, 
это самообман.

Надя Лим в Корее 7 лет, 
приехала из Ташкента. Владе-
ет английским, корейским, ки-
тайским, арабским. Очень хо-
рошо адаптировалась к жизни 
в Корее, поэтому уезжать из 
страны не планирует. Наша 
Надюша настоящая умница, 
работает в мэрии. Планирует 
восстановиться в Сеульском 
университете после перерыва 
на рождение дочери. Ее пяти-
летняя дочка, которая в корей-
ском садике с полугода, стала 
говорить на корейском как на 
родном, хотя дома общаются 
на русском. Вот малыши бу-
дут двуязычными, молодежь, 
которая учится в школе или 
институте, тоже осваивает 
язык без проблем.

ÕÀÍÃÛËÜ ËÈÄÈÐÓÅÒ 
ÏÎ ÎÐÈÃÈÍÀËÜÍÎÑÒÈ

Я приставала с расспро-
сами об истории создания 
хангыля к местным жителям-
ханкукам, хотела услышать 
легенды и мифы. Один из них 
принёс мне книжку из библио-
теки, из которой я узнала, что 
хангыль не просто корейский 
алфавит, а удивительное яв-
ление в культуре Кореи, кото-
рым может гордиться каждый 
гражданин страны. Недаром 
же в Корее есть государствен-
ный праздник Хангыльналь, и 
9 октября традиционно про-
водятся выставки и фести-
вали, посвящённые хангыль. 
Приведу лишь один из фактов 
о хангыле: в 

1990-х годах Оксфордский 
университет проанализировал 
30 письменностей мира с точ-
ки зрения их рациональности, 
научности и оригинальности, 
и хангыль занял первое место 
на основе упомянутых при-
знаков, а в 1997-м хангыль 
был включён в список Все-
мирного наследия ЮНЕСКО. 

Москва – Сеул,
октябрь 2024
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«Лучший выбор – оставаться собой всегда. 
Ваша Татьяна (с сегодняшнего дня – снова) 
Ким», – написала предприниматель.

ÊÎÌÌÅÍÒÀÐÈÉ «ÐÊ»

ÏÎ×ÅÌÓ ÔÀÌÈËÈß ÊÈÌ 
ÒÀÊÀß ÏÎÏÓËßÐÍÀß?

Ли, Пак, Цой – эти корейские фамилии входят 
в четверку самых распространенных. Но пальму 
первенства исследователи отдают фамилии Ким. 
Почему же она такая популярная?

Ким в переводе с корейского означает «зо-
лото». И это – одна из древнейших королев-
ских фамилий. Согласно легенде, ее носил 
Ким Альджи – предок-основатель династии, 
которая на протяжении 700 лет правила од-
ним из четырех государств, расположенных 
на территории Корейского полуострова, –
королевством Силлá.

В Корее долгие годы фамилии были только 
у представителей королевской династии и ари-
стократов. Но известны случаи, когда король в 
знак особого отношения дарил своему поддан-
ному фамилию. В 1894 году в Корее отменили 
деление на классы. Есть версия, что именно 
японские колонизаторы заставляли корейцев 
брать себе фамилии. Многие воспользовались 
этой возможностью и стали называться так же, 
как представители известных королевских ди-
настий – Ким, Ли или Пак.

Корейцы уверены, что люди с фамилией Ким 
красивы, горделивы, им присущи завидные сила 
духа и упорство в достижении своих целей. По-
мимо всего прочего они всегда живут в достатке, 
ведь фамилия наделяет их особой энергетикой, 
которая способна «притягивать» деньги.

Татьяна Ким (в 2003–2024 
гг. – Бакальчук) родилась 
16 октября 1975 г. в Гроз-
ном (Чечено-Ингушская 
АССР), школу окончила 

в поселке Газопроводск (Мо-
сковская область). Отец работал 
инженером, мать – учительни-
цей начальных классов.

Татьяна Ким – старший ре-
бенок в семье, имеет брата и 
сестру. В 1992 г. она поступила 
в Московский государствен-
ный областной социально-
гуманитарный институт в 
Коломне на факультет иностран-
ных языков. После окончания 
института год преподавала ан-
глийский язык в вузе, а затем пе-
реехала в Москву для получения 
второго образования. Некоторое 
время она училась на дизайнера, 
но вскоре оставила обучение, 
поняв, что это не ее призвание. 
В 2000-х Татьяна работала репе-
титором и переводчиком для не-
большого издательства.

Тогда же Татьяна Ким встре-
тила своего будущего мужа 
Владислава Бакальчука. Они по-
женились через полтора месяца 
после начала отношений. В бра-
ке Татьяна взяла фамилию мужа. 
Владислав, получивший образо-
вание радиофизика, занимался 
прокладкой сетей, затем зани-
мался продажей компьютеров.

Первый ребенок у пары ро-
дился в 2004 г. Из-за финансо-
вых трудностей, несмотря на 
бизнес мужа, Татьяна решила за-
няться онлайн-торговлей одеж-
дой. Выбор бизнес-модели она 
объясняла тем, что ей не нрави-
лось тратить время на походы по 
магазинам. Так она начала про-
давать одежду по каталогам Otto 
и Quelle, создав для этого компа-
нию Wildberries и одноименный 
сайт и став ее гендиректором. 
Она размещала фотографии и 
описания товаров на сайте, а 
при получении заявки оформля-
ла заказы из Германии и само-
стоятельно забирала посылки, 
доставляя их покупателям.

Компания не брала предо-
плату, зарабатывая на комиссии 
в размере 10% от заказа, хотя на 
тот момент в Москве за подоб-
ные услуги брали не менее 15%, 
при этом сумма возрастала все 
больше по мере того, как уве-
личивалось расстояние до сто-
лицы. Татьяна же решила, что 
цена расходов для покупателя в 
центре страны и в регионах не 
должна отличаться.

Со временем она стала при-
влекать родственников и зна-
комых для работы в компании, 
а затем - нанимать курьеров и 
операторов поддержки. В 2009 
г. Wildberries начал закупать то-

ÊÒÎ 
ÒÀÊÀß
ÒÀÒÜßÍÀ 
ÊÈÌ?

ËÓ×ØÈÉ ÂÛÁÎÐ — 
ÎÑÒÀÂÀÒÜÑß 

ÑÎÁÎÉ ÂÑÅÃÄÀ

14 èþíÿ 2000 ãîäà. Ïõåíüÿí. 
Èñòîðè÷åñêàÿ âñòðå÷à Êèì ×åí Èðà

 è Êèì Äý ×æóíà.
 Ëèäåðû äâóõ ÷àñòåé Êîðåè,

 ôîðìàëüíî íàõîäÿùèõñÿ â ñîñòîÿíèè 
âîéíû ñ 1950 ãîäà, ïîæàëè äðóã äðóãó 
ðóêè è ïîîáåùàëè ïîìèðèòü ñåâåðíûõ 

è þæíûõ êîðåéöåâ.

Â êîíöå ñåíòÿáðÿ ãëàâíûå ÑÌÈ 
ñòðàíû âûñòóïèëè ñ ñîîáùåíèåì: 

îñíîâàòåëü îíëàéí-ðåòåéëåðà 
Wildberries Òàòüÿíà Áàêàëü÷óê

 ñìåíèëà ôàìèëèþ â ñâîåì 
Telegram-êàíàëå íà Êèì, ñâèäå-

òåëüñòâóþò äàííûå åå êàíàëà.

Â ïîñëåäíåå âðåìÿ âîêðóã èìÿ îñíî-
âàòåëüíèöû ðîññèéñêîãî ìàðêåòïëåéñà 
Wildberries Òàòüÿíû ÁÀÊÀËÜ×ÓÊ 
ó âñåõ íà ñëóõó. Ìû ðåøèëè ðàññêàçàòü 
î íàøåé ñîîòå÷åñòâåííèöå, ñòàâøåé 
îäíîé èç ñàìûõ âëèÿòåëüíûõ 
áèçíåñ-ëèäåðîâ â Ðîññèè, óñïåøíî 
ïðîäåìîíñòðèðîâàâøåé, ÷òî óïîðñòâîì 
è òðóäîëþáèåì ìîæíî äîáèòüñÿ 
áîëüøèõ ðåçóëüòàòîâ â áèçíåñå.

27 îêòÿáðÿ ïåðâûé 

ñèìâîëè÷åñêèé óäàð 

ïî ìÿ÷ó â ìàò÷å 

÷åìïèîíàòà Ðîññèè 

ïî ôóòáîëó â Ñàíêò-
Ïåòåðáóðãå ìåæäó 

ìåñòíûì «Çåíèòîì» 

è ìîñêîâñêèì «Ëî-
êîìîòèâà» íàíåñëà 

îñíîâàòåëü êîì-
ïàíèè Wildberries, 

àìáàññàäîð ïðî-
åêòà «Êóëüòóðíûé 

êîä Ðîññèè» Òàòüÿíà 

Êèì.
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вары напрямую у дистрибуто-
ров европейских брендов, чтобы 
обеспечить полное выполнение 
заказов. Это позволило компании 
выйти за рамки перепродажи то-
варов из каталогов. В 2012 г. на 
сайте Wildberries продавалось 
уже более 1000 брендов одежды 
и обуви. Интернет-магазин так-
же начал самостоятельно про-
водить фотосессии для одежды 
и арендовал офис со складом в 
Московской области.

Количество заказов росло 
огромными темпами, прежнего 
склада стало не хватать, сначала 
нашлось помещение побольше 
в Апаринках, потом – в Подоль-
ске. В 2017 г. компания приняла 

в двух из которых идет строи-
тельство собственных объектов. 
Общая площадь собственных 
складов превысила 2 млн кв. м, 
количество логистических объ-
ектов – более 80, а число рабочих 
мест исчисляется сотнями ты-
сяч. Благодаря этому компания 
является одним из крупнейших 
налогоплательщиков.

В 2011 г. компания увидела 
запрос на примерку одежды до 
оплаты. На тот момент в России 
была доступна только курьерская 
доставка. В результате возникла 
идея о небольшом помещении с 
примерочными, в которое можно 
прийти и примерить заказ в лю-
бое удобное время. Так впервые 

быль превысила 10 млрд руб. 
Общий оборот от продажи то-
варов и услуг увеличился на 
98%, достигнув 1,67 трлн руб. В 
2023 г. оборот составил уже 2,5 
трлн руб., а выручка выросла 
почти на 70% до 538,7 млрд руб. 
Чистая прибыль Wildberries со-
ставила 18,9 млрд руб. По соб-
ственным данным, на сентябрь 
2024 года ежедневно Wildberries 
отправляет покупателям свыше 
15 млн товаров.

Компания представлена в 
шести странах – России, Бело-
руссии, Армении, Узбекистане, 
Казахстане, Кыргызстане, а так-
же развивает импорт из Китая.

Помимо маркетплейса за по-
следние несколько лет Татьяна 

решение о строительстве своего 
складского комплекса в Коледи-
но, посчитав, что эта модель бо-
лее выгодна и перспективна.

В 2018 г. у Татьяны возникла 
идея о строительстве центров 
онлайн-торговли (ЦОТ) для по-
пуляризации среди локальных 
производителей торговли на 
интернет-площадках. Изначаль-
но планировалось организовать 
помещение площадью около 
5000 кв. м, небольшой сервис-
ный центр и место для обучения 
предпринимателей. Но после 
того как она посетила несколько 
регионов и провела встречи с гу-
бернаторами, появилось понима-
ние, что в регионах нужны пол-
ноценные складские комплексы. 
Первый такой логистический 
центр полного цикла догово-
рились возвести в Татарстане, 
далее стройка началась по всей 
России. Компания первой вышла 
на строительство собственных 
складских помещений. Компа-
ния управляет логистической 
инфраструктурой в 50 регионах 
России и 4 странах присутствия, 

на рынке электронной коммер-
ции России появились пункты 
выдачи заказов (ПВЗ).

В 2015 г. Wildberries первым 
среди маркетплейсов запустил 
полноценную сеть ПВЗ. В авгу-
сте 2020 г. компания предложи-
ла предпринимателям формат 
партнерских пунктов выдачи. 
На сегодняшний день сеть ПВЗ 
состоит из почти 50 000 точек на 
территории России и в странах 
присутствия.

В 2020 г. Wildberries из-за 
пандемии коронавируса пере-
шел на полностью безналичные 
способы оплаты.

В феврале 2021 г. Татьяна 
стала владелицей 100% банка 
«Стандарт-кредит», указано в 
ЕГРЮЛ. Представитель компа-
нии тогда заявил, что банк ну-
жен «для дальнейшего развития 
действующих сервисов для по-
купателей и предпринимателей 
и запуска новых». В августе того 
же года банк переименовали в 
«Вайлдберриз банк».

В 2022 году выручка ООО 
«Вайлдберриз» составила 317 
миллиардов руб., а чистая при-

запустила ряд сервисов, создаю-
щих экосистему Wildberries: WB 
Travel – маркетплейс впечат-
лений и туристических услуг; 
«WB Цифровой» – сайт с про-
дажей электронного контента; 
«WB Гуру» – сайт с обзорами 
товаров.

В 2023 г. под руководством 
Татьяны была запущена школа 
предпринимательства PROWB, 
которая работает в России и в 
остальных странах присутствия, 
совмещая при этом формат веби-
наров и очных семинаров.

В июне 2024 г. основатель 
Wildberries Татьяна Ким объя-
вила об объединении с ГК Russ 
для создания цифровой торго-
вой платформы. В июле они 
зарегистрировали совместное 
предприятие – ООО «РВБ».

В конце июля Татьяна подала 
иск о расторжении брака с Вла-
диславом Бакальчуком, а в октя-
бре официально вернула деви-
чью фамилию – Ким. У Татьяны 
и Владислава семеро детей.

«Ведомости»,
14 октября 2024 г. 

Фото: Максим Стулов
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- Тимур, в свое время вы 
окончили Московский ави-
ационный институт, а как 
оказались в кино?

- Как вы знаете, после раз-
вала Советского Союза с авиа-
цией в России дела оказались 
настолько плохи, что мне при-
шлось искать для себя новую 
сферу, перепробовал немало 
профессий, далеких от основ-
ной. Один из поворотов судь-
бы привел меня в «Камеди 
клаб», где подружился с его 
резидентом Гариком Харламо-
вым. И как-то я ему в шутку 
предложил: «Гарик, а давай 
снимем кино?» А он вдруг 
всерьез ответил: «А давай!». И 
мы с ним стали придумывать 
сценарий, а потом стали про-
дюсерами фильма, который 
«скромно» назвали «Самый 
лучший фильм» (2007).

- Так просто?
- Со стороны может показать-

ся, что да, ничего сложного. Но 
на самом деле… Как говорится, 
жизнь каждый день била нас по 
голове, открывая все новые и 
новые свои грани. Однако это 
занятие оказалось чрезвычайно 

Ôèíàë Õ åæå-
ãîäíîãî Âñåðîñ-

ñèéñêîãî ìåæ-
íàöèîíàëüíîãî 

ôåñòèâàëÿ-
êîíêóðñà «Ïîåì 

íà ðîäíîì è ãîñó-
äàðñòâåííîì» ñî-

ñòîÿëñÿ 19 îêòÿáðÿ 
â êîíöåðòíîì çàëå 

«Ëèðà» â Ìîñêâå.

- Основной задачей кон-
курса является сохранение ау-
тентичности языков народов, 
проживающих в России, про-
движение музыкальных про-
изведений, созданных регио-
нальными авторами на основе 
национального музыкального 
материала, –  подчеркнул  ор-
ганизатор и продюсер, созда-
тель проекта Игорь Ким. – И 
это является весомым вкла-
дом в популяризацию много-
национальной российской 
культуры.

Открывая конкурс, за-
меститель генерального ди-
ректора «Ассамблеи народов 
России Назиржон Абдуганиев 
и член жюри, председатель 
совета Общероссийского объ-
единения корейцев Моисей 
Ким говорили о том, что зна-
чимость мероприятия в том, 
что конкурс представляет 
культуру 194 народов на 238 
языках России. 

По условиям фестиваля 
на протяжении полугода в 
различных регионах России 
состоялись отборочные реги-
ональные конкурсы, на кото-

рых выявлялись победители. 
Самые достойные приехали в 
Москву на суперфинал. 

Жюри представляли также 
музыкальные эксперты, про-
фессионалы шоу-индустрии: 
певец, продюссер, заслужен-
ный артист России Андрей 
Берестенко, руководитель 
Центра социокультурных ини-
циатив «Сфера роста» Ольга 
Орлова, режиссер федераль-
ных телевизионных программ 
Галина Кузнецова. 

В финале были представ-
лены лучшие. Группа Flash 
MANGO выступила с песней 
«Ой, у вишневому саду» – 
«Ой, там в саду вишневом» 
на украинском и русском язы-
ках в современной аранжи-

ровке. Ведущий творческий 
коллектив Москвы ансамбль 
ветеранов «Сударушка», соз-
данный в 2000 году и руково-
димый Лидией Барматиной, 
в прошлом году занял второе 
место. На нынешнем конкур-
се они исполнили русскую 
песню «Деревня 4 двора» и 
ее же, но в современном зву-
чании. Нелли Куняшева из 
Рязани исполнила татарскую 
народную песню «Алмагач-
лары» и ее русскую версию 
«Яблони». Вокальный ан-
самбль «Блестки», также из 
Рязани, с песней «Матушка 
земля», поразил зал не толь-
ко сверкающими костюма-
ми, но не менее блестящим 
исполнением и прекрасным 

вокалом. Это было настолько 
эффектно, что Андрей Бере-
стенко попросил под бурные 
аплодисменты зала пропеть 
песню a-capellа. 

Казахская культура была 
представлена Дауриёй Таже-
новой из Саратова народной 
песней «Камажай» на казах-
ском и русском языках. 

Пока жюри подводило ито-
ги конкурса, паузу заполнила 
приглашенная на мероприя-
тие K-pop группа «Микадо», 
исполнившая три популярных 
кавера.

Под бурные аплодисменты 
собравшихся победителем Х 
фестиваля-конкурса «Поем 
на родном и государствен-
ном» была признана Даурия 

Таженова. Второе место за-
няли сразу три участника: 
Нелли Куняшева, группа 
Flesh MANGO и вокальный 
ансамбль «Блестки». Кстати, 
этот ансамбль своим блестя-
щим выступлением претендо-
вал на первое место. Жалко, 
но не было соблюдено основ-
ное условие конкурса – песня 
должна звучать на двух язы-
ках: родном и русском.

Награждение победителей 
запомнилось тем, что каждо-

му были вручены не только 
достойные награды, но и даны 
рекомендации, пожелания на-
ращивать свой творческий 
потенциал от опытных музы-
кантов, в частности, Андрея 
Берестенко. Заслуженный 
артист России, неоднократно 
принимавший участие в рабо-
те региональных конкурсов, 
хорошо знакомый с исполни-
телями не понаслышке, ска-
зал, что готов в любое время 
проконсультировать, дать де-
ловой совет и вообще открыт 
для творческого сотрудниче-
ства. 

Председатель жюри кон-
курса Назиржон Абдуганиев 
поблагодарил Андрея Бере-
стенко за неоднократное по-
сещение госпиталя Бурденко 
с выступлениями, и особен-
но – за его исполнение соб-
ственной песни «Не опуска-
ем флаг», которая оставила 
неизгладимое впечатление у 
проходящих восстановление 
зрителей, часть из которых 
является участниками СВО.

Режиссер телевизионных 
программ Российского теле-
видения Галина Кузнецова 
отметила возросший уро-
вень сценической культуры, 
отметив Даурию Таженову, 
которую запомнилась по ее 
яркому выступлению на реги-
ональном конкурсе в Самаре 
много лет назад.

Символично, что конкурс 
завершился песней «Семья 
семей», которую написал и 
посвятил фестивалю Андрей 
Берестенко. 

Галина ВЛАДИ
Фото автора

Â 60 ÆÈÇÍÜ ÒÎËÜÊÎ ÍÀ×ÈÍÀÅÒÑß!
Â ñåíòÿáðå íà Ïåðâîì êàíàëå ñîñòîÿ-
ëàñü òåëåâèçèîííàÿ ïðåìüåðà ïîëíî-
ìåòðàæíîãî õóäîæåñòâåííîãî ôèëü-

ìà «Êîìàíäèð». Ïîñëå ïðåìüåðû 
ãåíåðàëüíûé ïðîäþñåð, ñîðåæèñ-
ñåð è ñîàâòîð ñöåíàðèÿ êàðòèíû 

ãåíåðàëüíûé ïðîäþñåð êèíîêîìïà-
íèè «Ýãî Ïðîäàêøí» Òèìóð ÕÂÀÍ 

äàë èíòåðâüþ «ÐÊ».

Êàäð èç ôèëüìà «Êîìàíäèð»

- Тимур в свое время вы
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ÏÅÑÍÈ ÇÂÓ×ÀËÈ 
ÍÀ  238 ßÇÛÊÀÕ ÐÎÑÑÈÈ

Ïåñíþ «Ñåìüÿ ñåìåé» èñïîëíÿåò àâòîð, Çàñëóæåííûé àðòèñò Ðîññèè 
Àíäðåé Áåðåñòåíêî

Ïåñíþ «Ñåìüÿ ñåìåé» èñïîëíÿåò àâòîð, Çàñëóæåííûé àðòèñò Ðîññèè
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Äàóðèÿ Òàæåíîâà, 
ïîáåäèòåëü êîíêóðñà

рых выявлялись победители ровке Ведущий творческий вокалом Это было настолько

Àíäðåé Áåðåñòåíêî

интересным и увлекательным! 
Поэтому последующие годы 
я без всякого сомнения отдал 
кино – в качестве сопродюсера, 
соавтора сценариев, монтажера. 
Это комедии «Очень русский 
детектив» (2008) , «Все включе-
но!» (2011), сериала «Галызин. 
Ру» (2009), 

- Однако в дальнейшем 
от комедий вы перешли к 
серьезным проектам. Мы 
имеем в виду получив-
шие признание зрителей и 
жюри различных конкур-
сов фильмы последних лет 
«Белый снег» (2020) и «Ко-
мандир» («2024). Первый 

фильмы об их жизни и под-
вигах. Для меня эти фильмы 
важны еще и потому, что, как 
мне кажется, на примере этих 
выдающихся людей молодежь 
может воочию увидеть, из ка-
ких слагаемых складывается 
их героическая жизнь. Полу-
чились фильмы-инструкции, 
которые помогут подрастаю-
щему поколению стать насто-
ящими патриотами. Это очень 
важно в наше время. 

- В будущем году вам ис-
полнится 60 лет – корейский 
хангаб – это когда подводят-
ся итоги прожитой жизни… 
Что означает этот рубеж для 
вас?

- В 60 жизнь только начи-
нается!

Спрашивал 
Юрий ХВАН 

посвящен чемпионке мира, 
ныне президенту Федерации 
лыжных гонок России Еле-
не Вяльбе, а второй – Герою 
Советского Союза Геннадию 
Зайцеву, командиру группы 
«Альфа» КГБ СССР. Чем 
объясните такой поворот к 
биографическому кино?

 - У меня подрастают два 
сына. И я вижу, что современ-
ный кинематограф перестал 
воспитывать подрастающее 
поколение, показывать ге-
роев, на которых они могли 
бы равняться. К сожалению, 
кинотеатры превратились в 
развлекательные центры. И я 
очень благодарен свои героям 
– Елене Валерьевне и Генна-
дию Николаевичу, что они 
доверили мне снять полно-
метражные художественные Êàäð èç ôèëüìà «Áåëûé ñíåã»

по
ны
лы
не
С

Êàäð èç ôèëüìà «Áåëûé ñíåã»

Êàäð èç ôèëüìà «Êîìàíäèð»Êà ð ç ô à Êî à ð

ф б

Êàäð èç ôèëüìà «Êîìàíäèð»
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Фестиваль открыл-
ся международной 
конференцией по 
корееведению, в 
которой приняли 

участие именитые учёные-
корееведы из разных городов 
России и других стран. На 
базе библиотеки имени Горь-
кого офлайн- и онлайн высту-
пили приглашённые иссле-
дователи: профессор, доктор 
исторических наук, директор 
Института азиатских иссле-
дований Казахского нацио-
нального университета име-
ни аль-Фараби Герман Ким; 
доктор исторических наук, 
кандидат философских наук, 
доцент кафедры этнологии 
Узбекистанского универси-
тета мировой экономики и 
дипломатии Валерий Хан, 
кандидат филологических 
наук, президент Ассоциа-
ции корё-сарам в Республике 
Корея Жанна Жанна Тен; а 
также их коллеги доцент фа-
культета мировой экономики 
и мировой политики и Шко-
ла востоковедения Высшей 
школы экономики Жанна Сон 
(Москва), директор междуна-
родного центра корееведения 
МГУ Наталья Ким, доцент 
кафедры корееведения Санкт-
Петербургского государствен-
ного университета Инна Цой, 
(Санкт-Петербург), директор 
института непрерывного об-
разования Волгоградского го-
сударственного университета 
Алексей Суслов, директор 
волгоградской школы «Сед-
жон» Квон Джуёнг, молодые 

исследователи-студенты Вол-
ГУ и ВГСПУ и другие их кол-
леги.

В приветственном слове 
председатель Волгоградской 
региональной общественной 
организации «Ассоциация ко-
рейцев Волгограда» Андрей 
Пак сказал, что фестиваль 

уже много лет подряд собира-
ет в Волгограде специалистов 
по корейской культуре и всех 
любителей Кореи, из Алматы, 
Ташкента, Москвы, Санкт-
Петербурга, Элисты и других 
городов России, и столь важ-

ное событие будет содейство-
вать единству народов России, 
сохранению самобытности, 
развитию культуры и искус-
ства российских корейцев. 

Доклады конференции 

охватили широкий спектр 
актуальных проблем в обла-
сти корееведения, включая 
историю добровольного пере-
селения корейцев и их жизнь 
в разных регионах России, 
адаптацию корё-сарам в рос-

сийском и южнокорейском 
обществе и другие темы. 

Вторая часть фестиваля 
прошла на площадке Дома 
офицеров. На интерактивы и 
концерт были также пригла-

шены делегации этнических 
корейцев области.

В рамках интерактивной 
программы можно было при-
нять участие в восьми мастер-
классах и трёх корейских тра-
диционных играх, померить 

Ханбок и сфотографировать-
ся в специальной фотозоне, 
посмотреть выставку предме-
тов корейского быта и культу-
ры и поучаствовать в ярмар-
ке азиатских товаров. Среди 

мастер-классов было твор-
ческое разнообразие: плете-
ние традиционной подвески 
Норигэ, написание имён на 
корейском языке, корейская 
каллиграфия, украшение тра-
диционных корейских вееров 

в технике декупажа, плетение 
браслетов из традиционных 
корейских цветов, созда-
ние декоративной складной 
ширмы Пёнпун, создание 
книжной закладки в технике 
Чоничопки, создание дере-
вянного значка или магнити-
ка на выбор с изображением 
корейских символов. Были 
представлены игры: Ттакчи, 
Конгинори, метание стрел.

После интерактивной про-
граммы состоялся концерт из 
номеров с традиционными ко-
рейскими танцами и бараба-
нами, вокалом на корейском 
языке, современных K-pop 
танцев и викторин для зрите-
лей. Студия корейских тради-
ционных искусств «Чондун» 
исполнила зрелищные танцы 
Кангансулле, Ченган, Пуче-
чум и Согочум и выступила с 
впечатляющими барабанными 
композициями Самульнори, 
Модымбук, Сольчангу и Сого-
нори. Среди команд, которые 
подарили K-pop выступления, 
были победители и призёры 
городских и всероссийских 
танцевальных фестивалей: 
«Чондун», WIN EVAIN, SOJU 
GANG, LICHI (г. Волжский), 
BLAZE, BITTER PEACH, 
BASCO. 

Подготовила 
Алина 

МЕНЬША-
КОВА

ное событие будет содейство- сийском и южнокорейском Ханбок и сфотографировать- в технике декупажа, плетение 

ÂÎËÃÎÃÐÀÄ ÏÐÈÍÈÌÀÅÒ ÂÎËÃÎÃÐÀÄ ÏÐÈÍÈÌÀÅÒ 
ÃÎÑÒÅÉÃÎÑÒÅÉ

20 îêòÿáðÿ Êóëüòóðíûé öåíòð «Ìèðè-
íý» ïðîâåë â Âîëãîãðàäå XIX ôåñòèâàëü 

êîðåéñêîé êóëüòóðû, ïðèóðî÷åííûé ê 
160-ëåòèþ äîáðîâîëüíîãî ïåðåñåëåíèÿ 

êîðåéöåâ â Ðîññèþ è ñîáðàâøèé 
ìíîãî÷èñëåííûõ æèòåëåé ãîðîäà 

è îáëàñòè, à òàêæå ãîñòåé èç äðóãèõ 
ðåãèîíîâ Ðîññèè è ñòðàí ÑÍÃ.
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ÄÎÊÒÎÐÀ 
ÂÛÁÈÐÀÞÒ ÊÈÌ×È

На протяжении месяца 
каждую пятницу в главном 
продуктовом магазине страны 
– Гастрономе №1 в ГУМе –
Народная артистка России 
собирала звезд и их поклон-
ников для вкусных дегуста-
ций, дружеского общения и 
красивых фотосессий. Попро-
бовать соленья и варенья от 
Аниты Цой, получить банку 
с ее автографом, сфотографи-
роваться с ее многочислен-
ными звездными друзьями 
и коллегами – это же просто 
праздник какой-то!

Первыми авторские за-
крутки от Аниты Цой оце-
нили певицы Диана Гурцкая, 
Люся Чеботина, Слава, теле-
ведущий Андрей Малахов, 
медиапсихолог Наталья Тол-
стая и знаменитый врач из 
программы «Жить здорово!» 

ет баклажанную икру. А вот 
мой сын оценил капусту ким-
чи – вечером открыл банку 
от Аниты и всю ее съел, нам 
ничего не оставил. По этому 
поводу у нас с ним потом был 
разговор».

Вечно сидящая на диете и 
салатных листьях Анастасия 
Волочкова узнала про поль-
зу и вкус весенней черемши. 
«Это уникальный продукт, –
поделилась с балериной Ани-
та. – Моя черемша – редкое 
растение, которое растет вы-
соко в горах Чечни. Добыть 
его очень трудно – в марте 
из-под снега достаются рост-
ки длиной в 3-7 сантиметров, 
каждый промывается вруч-
ную. Врачи говорят, что это 
самое полезное на свете рас-
тение. Только вдумайтесь: со-
держание витамина С в нем 
в 15 раз больше, чем в лимо-
нах. Причем, чем выше в го-
рах оно растет, тем большее в 
нем содержание витамина C. 
Это мощный антиоксидант, 

Андрей Продеус. Ему, кста-
ти, очень понравилась острая 
корейская капуста Кимчи пи-
кантной остроты. 

«Это ферментированный 
продукт, поэтому там опреде-
ленное количество хорошей 
пищи для наших здоровых 
бактерий. Это острая пища, 
поэтому все микробы по-
гибают. И, что очень важно, 
при такой форме консервации 
сохраняются полезные веще-
ства и витамины», – считает  
доктор. 

Согласна с ним и обожаю-
щая кимчи Елена Малышева: 
«Это уникальный продукт, в 
состав которого входит крас-
ный болгарский перец, содер-
жащий много витамина С, а 
витамин С – это наши сосу-
ды и наша кожа, – пояснила 
доктор. – Есть там и жгучий 
перец, который обладает обез-
боливающим действием и 

входит во все стандарты ле-
чения боли. Я подсушиваю в 
тостере кусочек черного хле-
ба, кладу туда кимчи и ем с 
большим удовольствием». 

Стоит заметить, что огур-
цы, сладкие помидоры черри 
и черемша – самая ходовая 
«валюта» у звезд российского 
шоу-бизнеса. «Ни одно засто-
лье без них не обходится», – 
призналась Люся Чеботина. 

ÏÎËÜÇÀ ÂÅÑÅÍÍÅÉ 
×ÅÐÅÌØÈ

Гостями второго пула пре-
зентаций стали телеведущая 
Марина Ким, блогер и жур-
налист Алена Блин, балерина 
Анастасия Волочкова и певи-
ца, композитор и поэт Диана 
Арбенина. 

«Я никогда не думала, что 
в нашем шоу-бизнесе может 
быть настоящая дружба, – 
призналась Диана Арбенина, 
отведав огурчики. – А вот мы 
с Анитой дружим с момента 
ковида, который нас сблизил. 
Это классный, надежный, по-
рядочный человек – я это точ-
но знаю. А еще я знаю, что та-
кое «Цойкины рецепты»! Это 
все самое вкусное и полез-

ассортимента – это помидо-
ры и огурцы. Моя подруга 
Надежда Михалкова обожа-

ное! Плюс кайфовый дизайн 
банок. Для меня лично самое 
любимое из предложенного 

Îáû÷íî ôàíàòàì, æåëàþùèì 
ñäåëàòü ñîâìåñòíîå ôîòî ñ ëþ-
áèìûìè çâåçäàìè, ïðèõîäèòñÿ 
çà íèìè îõîòèòüñÿ. Íî Àíèòà 
Öîé ðåøèëà îáëåã÷èòü âñåì 
æèçíü è ïðèãëàñèëà ðîññèé-
ñêèõ çíàìåíèòîñòåé íà öèêë 
ïðåçåíòàöèé ñîáñòâåííûõ îð-
ãàíè÷åñêèõ ïðîäóêòîâ «Öîé-
êèíû ðåöåïòû», ãäå ïîáûâàëè 
êîððåñïîíäåíòû «ÐÊ».Àííà ÄÅ Ãàëèíà ËÈ
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Ñ ñûíîì Ñåðãååì

Ñ òåëåâåäóùåé, äåïóòàòîì Ãîñäóìû ÐÔ Ìàðèíîé Êèì

ÇÂÅÇÄÛ ÎÖÅÍÈËÈ 

Â ÃÓÌÅ ÑÎÑÒÎßËÑß ÖÈÊË ÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈÉ-
ÄÅÃÓÑÒÀÖÈÉ ÂÊÓÑÍÎÉ ÔÅÐÌÅÐÑÊÎÉ 
ÊÎÍÑÅÐÂÀÖÈÈ «ÖÎÉÊÈÍÛ ÐÅÖÅÏÒÛ»

«ÖÎÉÊÈÍÛ ÐÅÖÅÏÒÛ» «ÖÎÉÊÈÍÛ ÐÅÖÅÏÒÛ» 
ÎÒ ÀÍÈÒÛ ÖÎÉ
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черемша стимулирует имму-
нитет, снижает холестерин, 
улучшает работу сердечно-
сосудистой системы, разжи-
жает кровь, выводит токсины 
и даже защищает от образова-
ния раковых клеток».

Гостями дегустаций ста-
ли Яна Рудковская, Дмитрий 
Колдун, Филипп Киркоров, 
Лилия Рах, Алена Кравец, 
Олег Пилягин и другие зна-
менитости.

ÂÎËÎ×ÊÎÂÎÉ 
ÓÄÀËÎÑÜ ÓÄÈÂÈÒÜ 

ÃÎÑÒÅÉ! 
Известно, что народная ар-

тистка России увлекается го-
товкой и выпускает под своим 
личным брендом домашние 
заготовки. Она провела дегу-
стацию в главном универса-
ме столицы – попробовать ее 
фирменные огурчики мог лю-
бой желающий. Это событие 
не пропустила и Анастасия 
Волочкова. Танцовщица при-

«ß ìîãó âñå!»: Àíàñòàñèÿ Âîëî÷êîâà ñäåëàëà 
âïå÷àòëÿþùèé âåðòèêàëüíûé øïàãàò 

íà âå÷åðèíêå ó Àíèòû Öîé

ехала поддержать подругу, а 
заодно и повеселить публику. 
Исполнительница компози-
ции «Слезы моих бывших» 
появилась на мероприятии 
в ярко-красном костюме – 
жилете и широких брюках, 
а также в босоножках на 
платформе и очень высоком 
каблуке. Анастасия, конеч-
но же, продемонстрировала 
свой коронный вертикальный 
шпагат, но Аните этого пока-
залось недостаточно. Певица 
решила усложнить задачу – 
она поставила на платформу 
босоножек артистки стакан-
чик с маринованным огур-
цом. 

48-летняя балерина при-
няла вызов подруги. Ко-
ролева  шпагата удержала 
конструкцию! Ей удалось 
удивить хозяйку мероприятия 
и ее гостей. Бывшая солист-
ка Большого театра обладает 
самоиронией и с легкостью 
соглашается на любые аван-
тюры. «Я могу всё!» – с гор-

отлажено. А ещё добавила, 
что будущая невестка может 
не уметь готовить, поскольку 
всё приходит с опытом, тем 
более, что сейчас в интернете 
есть любой рецепт, главное –
желание овладеть кулинар-
ным мастерстовм. Звездная 
мама пообещала, что не будет 
мешаться на кухне, так как 
считает, что эта зона – камень 
преткновения всех хозяек, и 
неважно, молодые они или 
взрослые, каждая хозяйка 
ведёт по своему своё хозяй-
ство, чтобы накормить своего 
любимого мужа тем, чем она 
считает нужным.

Стартап под названием 
«Цойкины рецепты» состоит 
из компотов, варенья, огурцов, 
помидоров, овощной икры, 
горной весенней черемши и 
корейской капусты кимчи. 
Именно ее, отметила певица, 
разбирают больше всего. Для 
своего бизнеса Анита Цой 
выращивает овощи и ягоды на 
своей экоферме под Москвой, 
а потом готовит по любимым 
рецептам семьи.

«Там икра кабачковая, ком-
поты, варенье и так далее. Но 
кимчи обогнало всех по про-
дажам. Ничего не поделаешь. 
Наверное, доверие ко мне и к 
продукту складывается боль-
ше с кимчи», – с улыбкой по-
делилась артистка.

 По материалам 
пресс-службы 

Аниты Цой 

Анита ЦОЙ:
Для любого произ-

водителя большая честь 
представить свой про-
дукт на полках ГАСТРО-
НОМА №1. Это значит, 
что мои баночки увидят 
и попробуют не только 
жители Москвы, но и го-
сти столицы. 

Получилась не про-
сто презентация, а на-
стоящий праздник вкус-
ного, яркого, жаркого, 
по-семейному теплого 
общения. Разделить со 
мной радостное собы-
тие приехали моя семья, 
друзья, коллеги, поклон-
ники… не только моего 
творчества, но и наших 
семейных рецептов. А 
сколько было гостей 
столицы со всех угол-
ков нашей необъятной 
Родины и других стран 
мира! Полный аншлаг! 
Правда, было «немного» 
тесновато, но для хоро-
шей компании это не по-
меха. 

От всего сердца хочу 
поблагодарить моих 
друзей и коллег, кото-
рые, несмотря на за-
груженность графиков, 
разделили со мной этот 
прекрасный вечер.

Люся Чеботина прим-
чалась с мамой прямо из 
аэропорта. Андрей Ма-
лахов пригласил «ЦОЙ-
КИНЫ РЕЦЕПТЫ» в 
свой родной город Апа-
титы. Кирилл Сорокин 
(«Дорожное радио») и 
Диана Гурцкая завали-
ли меня цветами. Саше 
Попову (певец из Бела-
руси) и Наталье Толстой 
(медийный психолог) 
чуть не отдавили ноги 
в толпе желающих по-
пробовать угощение. 
Нашего доктора из про-
граммы «Жить здорово» 
Андрея Продеуса за-
валили вопросами про 
пользу кимчи и органи-
ческий ли это продукт. А 
Слава в сторонке так са-
мозабвенно дегустиро-
вала огурчики и кимчи, 
что чуть не лишила нас 
запаса, приготовленного 
для всей презентации.

 В общем, вечер удал-
ся и потребовал «про-
должения банкета». В 
течение дня мне звони-
ли коллеги и знакомые, 
которые не смогли в эту 
пятницу посетить мой 
перформанс, и мы при-
няли решение продол-
жить в ГУМе вкусные 
пятницы. 

Всех желающих 
попробовать «ЦОЙ-
КИНЫ РЕЦЕПТЫ» 
приглашаю на де-
густации, которые 
будут проходить по 
пятницам и по суббо-
там в главном уни-
версаме столицы.

    ÎÒ ÏÅÐÂÎÃÎ ËÈÖÀÎÒ ÏÅÐÂÎÃÎ ËÈÖÀ

Âïå÷àòëåííûé Àíäðåé 
Ìàëàõîâ ïðèãëàñèë 

«ÖÎÉÊÈÍÛ ÐÅÖÅÏÒÛ» 
â ñâîé ðîäíîé ãîðîä 

Àïàòèòû
Ñëàâå – òåëåâåäóùåé, êèíîàêòðèñå, èñïîëíèòåëüíèöå ïåñåí 

îò Àíèòû – îñîáåííî íðàâÿòñÿ õðóñòÿùèå îãóð÷èêè

Ñ êîìïîçèòîðîì è ïåâè-
öåé Äèàíîé Àðáåíèíîé

достью сказала Волочкова. 
Публика была потрясена, из 
толпы слышались восторжен-
ные возгласы. «Это фантасти-
ка!» – поразилась Цой.

Â ÏÎÈÑÊÀÕ 
ÍÅÂÅÑÒÛ ÄËß ÑÛÍÀ

Народная артистка России 
практически в каждом интер-
вью говорит о том, что ищет 
своему 32-летнему сыну не-
весту, но пока безуспешно: «К 
девочкам, которые мне нра-
вятся, Серёга спокоен. Долж-
на произойти химия. Кстати, 
мне в социальные сети лю-
бят писать мамы кандидаток, 
присылают фотографии сво-
их девочек, но для меня это не 
самый лучший вариант. Меня  
даже пригласили на телепро-
грамму – выбрать невесту 
своему сыну всей страной, но 
я отказалась. Хорошо, что у 
меня сын умный и с чувством 
юмора, и понимает, что мама 
ему хуже не сделает».

Мы в шутку спросили: воз-
можно, девушки боятся, что 
Вы заставите их работать в 
огороде, собирать урожай и 
консервировать его, и из-за 
этого не знакомятся с Сер-
геем? Заботливая мама от-
ветила, что не нуждается в 
дополнительной помощи, так 
как производство, на котором 
работает двенадцать человек 
и каждый профессионально 
занимается своим делом, уже 

Èíòåðâüþ Àíèòû Öîé äëÿ ÑÌÈ

«ÖÎÉÊÈÍÛ ÐÅÖÅÏÒÛ» 
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Ïîñîëüñòâî Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ â ÐÔ 
è Ôîíä ïîääåðæêè çàðóáåæíûõ êî-
ðåéöåâ ÐÊ îêàçûâàåò þðèäè÷åñêóþ 

ïîìîùü íà áåçâîçìåçäíîé îñíîâå ýò-
íè÷åñêèì êîðåéöàì, íàõîäÿùèìñÿ â ÐÔ ïî 
âîïðîñàì ïðèîáðåòåíèÿ ðîññèéñêîãî ãðàæ-
äàíñòâà.

ÀÄÐÅÑÀ ÊÎÍÑÓËÜÒÀÖÈÎÍÍÛÕ ÏÓÍÊÒÎÂ:
 г. Волгоград, адво-
кат Аксенова Юлия 
Владимировна, тел. 
+7 904 770 6728, 
89047706728@mail.ru

 г. Оренбург, адво-
кат Гладких Алек-
сей Григорьевич, тел. 
+7 922 836 3273, 
pokrow2004@mail.ru

 г. Ростов-на-Дону, 
юрист Дубинина Свет-
лана Георгиевна, тел. 
+7 938 294 8854, 
svedubinina@yandex.ru

 г. Самара, адво-
кат Сабинина Татьяна 
Павловна, тел. +7 905 
302 5750, sabinina10@
mail.ru

Íàòàëüÿ 
ÊÀØÊÀÐÎÂÀ,

 êîíñóëüòàíò,
 ýêñïåðò ïî ïðîäóê-

öèè Peptides

Âðåìÿ îò âðåìåíè 
ê íàì îáðàùàþòñÿ 

ñ âîïðîñîì, åñòü 
ëè ó íàñ ÷òî-òî äëÿ 
ïîõóäåíèÿ. Ìîé îò-
âåò âñåãäà îäèí: ìû 

íå ðåøàåì çàäà÷ó 
«ïîõóäåòü». Îáúÿñ-

íþ ïî÷åìó.

Прежде всего, мне 
не нравится само 
слово «похудеть». 
В славянском язы-
ке «худой» означа-

ет «плохой – нездоровый». Я 
предпочитаю использовать 
термин «коррекция веса». 
Мы видим лишний вес не как 
цифру на весах, которую нуж-
но уменьшить любой ценой, 
а как симптом, указывающий 
на сбои в организме. Тело – 
индикатор наших состояний. 
Расшифровка сигналов – 
управление своим здоровьем. 
Проснитесь! Лишний вес –

это нагрузка на сердечно-
сосудистую системы и суста-
вы! Лишний жир в организме 
приводит к увеличению объе-
ма крови, сердцу приходится 
работать тяжелее, чтобы пе-
рекачать всю эту «лишнюю» 
кровь. Это приводит к сердеч-
ной недостаточности. Когда 
мы начинаем работать с пер-
вопричиной, восстанавливать 
здоровье и баланс в организ-
ме, вес постепенно приходит 
в норму естественным об-
разом. Только осмысленный 
комплексный подход может 
дать устойчивый и долгосроч-
ный результат. 

Простые причины, о ко-
торых вы могли не задумы-
ваться. Стресс. Когда уровень 
стресса зашкаливает, еда ста-
новится лёгким и доступным 
способом снять напряжение и 
почувствовать комфорт. 

Поиск удовольствия в еде. 
Когда в жизни не хватает 
радости и секса, еда превра-
щается в доступный источ-
ник дофамина, вызывающий 
кратковременное ощущение 
счастья.

Дефициты питательных 
веществ и гормональные 
сбои. Недостаток витаминов 
и минералов, проблемы с пи-
щеварением и гормональные 
дисбалансы также могут вы-
зывать приступы переедания.

И в итоге – переедание: 
Бывают моменты, когда вдруг 
осознаёшь, что еда начина-
ет управлять тобой. Ловишь 
себя на том, что стоишь у хо-
лодильника с чем-то сладким 

в руках или осознаёшь, что 
съел больше, чем планировал. 
В такие моменты закрадыва-
ется тревожный вопрос: «Мо-
жет, это расстройство пище-
вого поведения?»

Но не всегда переедание 
связано с серьёзными пробле-
мами. Часто причины просты 
и вполне решаемы. Непра-
вильный выбор продуктов. 
Диета с недостатком белка и 
избытком углеводов и жиров 
вызывает частые приступы 
голода. Это может быть как 
результатом привычки, так и 
признаком нарушения балан-
са питательных веществ.

Недостаток клетчатки в 
рационе. Клетчатка замедля-
ет усвоение глюкозы, а её не-
достаток приводит к резким 
скачкам сахара в крови. Это 
провоцирует поджелудочную 
железу синтезировать боль-
ше инсулина, что в дальней-
шем может привести к ин-
сулинорезистентности (это 
состояние, при котором клет-
ки теряют чувствительность 
к инсулину и не пропускают 
внутрь глюкозу.).

Старайтесь планировать 
приёмы пищи через равные 
промежутки времени. Это по-
может избежать сильного го-
лода и снизить риск перееда-
ния. Питание 3 раза в день. В 
7-8 утра, 13, 17 часов. Баланс 
в питании и забота о своём 
теле — ключ к гармоничным 
отношениям с едой. Не для 
кого не секрет, что в послед-
нее время людям не все равно, 
что они едят.

Изменение скорости обме-
на веществ – возрастное. У 
мужчин это снижение тесто-
стерона, у женщин –  эстро-
генов. Когда вы молоды, 
график питания один. Когда 
начинаются климактериче-
ские изменения, то есть нуж-
но меньше, должны убрать 
1/3 объема питания для того, 
чтобы сохранить тот же вес, 
то же состояния обмена ве-
ществ. В период климакса 
очень важно добирать ами-
нокислоты и здоровый белок. 
Еще добираем витамины. Ни 
одно питание горожанина не 
компенсирует дефицит вита-
минов и микроэлементов. И 
в молодом возрасте должны 
проводиться мультивитамин-
ные курсы поддержки. А в 
период климакса, если убира-
ем калораж, а это организму 
будет очень некомфортно, он 
будет просить накормить его. 
Вместо ужина коктейль. Пи-
таем организм витаминами 
(ниже).

Зная основные правила пи-
тания, каждый человек может 
самостоятельно составить 
сбалансированный рацион, 
подобрать правильные про-
дукты питания, разработать 
здоровое меню для своей 
семьи с учетом своих финан-
совых возможностей. Для 
правильного и здорового пи-
тания совсем необязательно 
покупать дорогие продукты, 
намного важнее как вы эти 
продукты приготовите. 

Но об этом в следующей 
беседе.

ÕÓÄÎÉ – 
ÍÅ ÇÍÀ×ÈÒ 
ÇÄÎÐÎÂÛÉ

Ïåïòèäû – ñàìàÿ êðóòåéøàÿ âåùü ïî ôèçèîëî-
ãè÷íîñòè è åñòåñòâåííîñòè, åñòü âåùè øóñòðåå, 
íî… î÷åíü ìíîãî è ïîñëåäñòâèé. Ñ òî÷êè çðå-

íèÿ öåíû, êà÷åñòâà, ýôôåêòà è áåçîïàñíîñòè –
 íè÷åãî ëó÷øå íå áûëî ïðèäóìàíî. Öåíèòå 

ýòî, ïîëüçóéòåñü – è ïîëó÷àéòå ðåçóëüòàò!

Ïîäðîáíî ìîæíî óçíàòü ó âåäóùåé 
ðóáðèêè Çèíàèäû Ëè: +7 9096242614

  ÂÍÈÌÀÍÈÅ!  ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
î-

å,

é
4

Íàòàëüÿ

ÊÍÈÃÈ ÍÎÁÅËÅÂÑÊÎÃÎ ËÀÓÐÅÀÒÀ 
ÑÒÀËÈ ÁÅÑÒÑÅËËÅÐÀÌÈ

Ðàáîòû ëàóðåàòà Íîáåëåâñêîé ïðåìèè 
ýòîãî ãîäà Õàí Êàí âûñòàâëåíû â Íàöèî-

íàëüíîé áèáëèîòåêå Êîðåè íà ñïåöèàëüíî 
ïîäãîòîâëåííîé êíèæíîé ïîëêå. 

В литературном зале библиотеки на втором этаже пред-
ставлены 14 основных произведений Хан, опубликованных 
в Южной Корее, в том числе ее ранний роман «Твои хо-
лодные руки» (2002), а также получившие международное 
признание «Вегетарианка», «Человеческие поступки» и 
«Мы не расстанемся». Помимо корейских изданий в кол-
лекцию входят 79 переводов произведений Хан на 28 язы-
ках. Книги нельзя взять на дом, их можно читать только 
в читальном зале. «После награждения ее книги брали в 
среднем по три раза в минуту, – сказал сотрудник библио-
теки. – «На следующий день после объявления о награжде-
нии работы Хан Кан заняли 10 первых мест среди самых 
часто запрашиваемых книг».

По данным крупных книжных магазинов, за шесть дней по-
сле присуждения Нобелевской премии было продано ошелом-
ляющее количество экземпляров книг Хан – один миллион. 

ÈÍÑÒÀÃÐÀÌÌ ÂÛÒÅÑÍßÅÒ 
ÊÎÍÊÓÐÈÐÓÞÙÈÅ ÏÐÈËÎÆÅÍÈß
Çà ïîñëåäíèé ãîä èñïîëüçîâàíèå Instagram 

ïîëüçîâàòåëÿìè ìîáèëüíûõ ïðèëîæåíèé 
â Þæíîé Êîðåå âûðîñëî ïðèìåðíî 

íà 42 ïðîöåíòà, â òî âðåìÿ êàê 
èñïîëüçîâàíèå ìåñòíûõ ïðèëîæåíèé, òàêèõ 

êàê Naver è KakaoTalk, ñîêðàòèëîñü. 

По данным аналитической компании Wiseapp Retail 
Goods, в сентябре 2024 года в Южной Корее Instagram 
использовался 378,93 миллиона часов, что значительно 
больше, чем 266,66 миллиона часов в том же месяце про-
шлого года, – рост на 42,1 %. В то же время использование 
KakaoTalk за тот же период снизилось на 3,3 процента – с 
545,34 миллиона часов в сентябре 2023 года до 527,37 мил-
лиона часов в сентябре 2024 года. В Naver снижение было 
ещё более резким – на 9,7 процента, с 365,27 миллиона ча-
сов до 329,73 миллиона часов. 

YouTube сохранил лидирующую позицию, зафиксировав 
1,80 млрд часов использования в сентябре 2024-го, что на 
9,5 % больше, чем 1,64 миллиарда часов в прошлом году. Эти 
данные свидетельствуют о растущей тенденции: в то время 
как использование зарубежных приложений увеличивается, 
использование отечественных приложений снижается.


